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FOREWORD TO THE FIRST EDITION

Indian culture is born and nourished at the confluence of
Hinduism, Buddhism and Jainism. The three streams are
enshrined in Sanskrit, Pali and Prakrit. For the sake of total
pérspective, a student of Sanskrit, therefore, has to have some
access to Pali and Prakrit.

The Banaras Hindu University has, therefore, assigned a
place to Pali and Prakrit in its Post-graduate curriculum for
Sanskrit. But the problem of suitable reading materials_had to
be faced immediately. The Department of Sanskrit and Pali
rose to the occasion. Thz2 Prakpla-prakasa by Sri K.C. Jain of
the Department, pnblished a few months ago, was positive step
in that direction. The Introduction to Pali by Sri A.Barua of
the Department comes next as a salutary venture. Sri Jain has
substantiated compliments to his teacher in collecting represens
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tative excerpts from the entire range of Pali literature and then

rendering them into Sanskrit.

The basic idea that guides the formulation of such a wrko
is to teach Pali tothe student of Sanskrit, as has been the
objective of the Prakyta-prakaia to introduce him to Prakrit.
The deduction of Prakrit from Sanskrit is, however, backed by
a tradition mentioned by Dandin. To apply the same principle
to Pali is liable to dispute. Nevertheless, for a student of
Sanskrit it pays to discover proximity between Sanskrit and
Pali. Hence the principle of deriving Pali from Sanskrit has
been a.d.ogg'f' g;‘@ LR o YR YPetiivenience,
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The Introduction to Pali has been broadly divided, accord-
ing to the general scheme, into Grammar and Selection. The
orthodox Pali grammar has been restated in its fundamentals
in modern terms. Its specific features have been accentuated by
its similarity with and contrast from Sanskrit grammar, It has
also been crystalized in the light of Comparative Philosophy.

The selections are culled, keeping in view the broad
phases of evolution in Pali literature. Free from technicalities
they should read well as literature. Rendering of every piece

into Sanskrit will go a long way in establishing close contact
between Sanskrit and Pali.

Sri Barua has not spared himself to make the work useful.
It can legitimately be looked upon as an improvement on the
Pali-jatakavali by late Pt. Batuk Nath Sharma. I therefore
anticipate a bright future for this enterprise.

S. BHATTAGHARYA
June 30, 1965

Banaras Hindu University

Xari, 5,

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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PREFACE TO THE FIRST EDITION

The holy trinity—Sanskrit, Pali and Prakrit—occupies
an honourable place in the Indo-European family of languages.
Attracted by their richness, a band of European scholars—
Max Miller, Oldenberg, Keith, Rhys Davids, Sylvan Levi,
Geiger, Winternitz, to name just a few—made a valuable con-
tributions in different directions of these three languages. They
translated sacred Scriptures into European languages. Indeed
the Western Indologists brought critical scholarship to bear up-
on the subject. The modern Universities of India have imple-
mented with full vigour this modern method of study historical,
comparative and scientific.

From the philological point of view, Sanskrit and Pali
are closely interrelated. Soa student of Sanskrit should be
adequately equipped with the knowledge of Pali. The Banaras
Hindu University has taken full cognisance of this. Besides a
full-Bedged curriculum for Pali both at the Undergraduate and
the Post-graduate levels, the study of Pali, as of Prakrit, has

been incorporated into the course of studies for Sanskrit as
well.

But no suitable material was available for the latter pur-
pose. At the instance of Prof. D.. S. Bhattacharya, the Head
of the Dzpactment of Sanskrit and Pali, I therefore took up
the preparation of the Introduction to Pali. I am deeply
indebted to the learned Professor for his inspiration and
guidance,

A few words about the arrangement of the book ace
necessary. It is divided into two parts—Grammar and Selection,
Although there are three schools of Pali grammars—the
Kacciyana, the Moggallina and the Saddaniti—I have mostly
followed the Kaccayana. In my opinion this is suitable both

for the beginners and Tgvan&%ﬁas%%%tsé &he Sclection portion

.Panini Kanya

e
of the text has I%ecn arranged chronologically i.e., from the
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date of composition of the Tripitaka up to the madern age, O
that the stadents may be acquainted with the Pali literature

through its different stages. It will also bring to the fore the
dynamic vitality of Pali in its unabated continuity.

I am very grateful to my pupil and colleague Shri Komal
Chandra Jain, Lecturer in Pali, Banaras Hindu University for
this active co-pperation in the preparation of the Selection
portion of the text. Iam also thankful to Pt. N.K.S. Telang
Shastri and Dr. D.C. Guha, both Readers in Sanskrit, Banaras
Hindu University, for making valuable suggestions in the
preparation of the grammar section and to Mrs. Chandrasheela
Barua and Dr. R.P. Dubey, Lecturer in Sanskrit, B.H.U., for
their assistance in this publication and I am indebted to the
Proprietors in the Pracya Bharat Prakasana for their earnest
co-operation in the publication.

At the end my thanks are due to the management of the
Banaras Hindu University Press for the excellent printing of
the book with patience and courtesy.

College of Indology
Banaras Hindu University
(BUDDHAKUT) ANOMADARSHI BARUA
Varanast. 155, (Bhikshu)
Mearch 1965. .

CC-0.Panini Kgnya Maha Vidyalaya Collection.
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INTRODUCTION

Pali is the language of the Sacred Tripitaka
(the Canon) of the Theravada (Southern) School of
Buddhism, read with devotion in Ceylon, Burma,
Thailand, Cambodia, Laos, India, East Pakistan and
. many other Countries.

I. Tue Derrvamve MEANING OF PALI
Regarding the meaning and derivation of the
word Pali, scholars disagree : (1) The Oriental scholars
—Buddhaghosa, Dhammapéla, the great Commen-
tators—are of opinion that the word Palj means? ; (1)

1 (o) ¥gfsi aficrearg M s e (verse No, 999),
(8) arfs X g S 7 (verse 639).
: Af et |
Commentary on the verses :
nfe—ar weR fo: mft ity ofe | e
T | (af g, af aife, e qewmEE
SR QI Ao WY 4 1fs At wrhevdy
it stz fofee) | :
TERERY sy Femted i,
e wferdt 39 wfir =Y farorrea |
% f et afeer st SAefera’ fir s
sfafreeme wfewr fefe | W qeme
TR Ay Jewed | i feifgle sy
afemfe Frfifeg & ool Efen Tt g feet
TR, sfefeRify SR i | ofate:
T mifews, s wf mﬂlhm?:h zﬁm
THEURAT Wkl AT WIRT _ 5
oot S RV Wi
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g9 (af) incorporated in the Tripifaka ; (2) row
or line (qfiq) of the Tripitaka ; (3) the language of
the Tripifaka. They derive it from the root g to
pratect (et QTR AIRs).
. (ii) The views of some modemn scholars:—(1) 4
scholar thinks that Pali is a language of the rural
people i.e., the language of the village (9@); so Pali
is derived from the word wst'; (2) Professoxr V.
Bhattacharya derives the word Pali from Sanskrit
word y&f7 a7 9f 79 7 9fs 7 afe’ (3) According
/ to Bhikshu Siddhartha the word Pali is from Sk. word
/ qrs. That Sk. cerebral consonant is changed into &
or # in Pali and Prakrit. So in course of time g is
rendered. into qtg or 4@ or qife or qfis after phono-
logical changes®. (4) Bhikshu J. Kashyap opines that
Pali is originated from the word yR& i.e., gga=w in
 frefrwaar gadify wifeqor =, wesw a=AcTEraT
IR et = fegaft Afzqsaty 1
. sfereifaeT gE. P 284
(o): Tfee: A, afETY
(e, "l 197) SHIE |
(d) aeegaas wife: weh: sieary = |
" (FiTe 6, @ 899), FrervEmy |

ggoaszaynm Vyakarana, (Hindi). Introduction pp.

() FgAta p- 962. See Kacciiyana Vyakarana, (Hindi).
Introduction, p. 32
L a1fs srsmraT, qRTT (Bengali) pp. 5-6
SEThid S
8 (Buddhistic Studies, p. 641), Sce Kuceiyans Vyakarana,
Introduction (Hindi), p. 24.

qifs oifge &1 sk, -

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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the Tripitaka. Afoka also mentions this word in his
Bhabru Edict: swfe dwmfwararfa. The prefix qft
of qftarg is lengthened and later on it takes short
form. Therefore qfuma7 w7 qfearm7 @i’ (5)
Some derives it from SHE7 IRE7 W7 .
This means, Pali is' the language of the common
people. But this view is rejected®.

Pali in the probability is the teaching of Buddha
(gexww ). The great Arahan monks assiduously
preserved what they received from the Master

II. THE DIFFERENT STAGES OF PALI

Geiger? observes that Pali is an archaic Prakrit,
a Middle Indian idiom and not a homogenous language.
He traces four distinct stages of Pali:

1. The Language of the Gathas : As the formative -
period of Pali, this stage is not uniform. It retains
-many old speech forms, separated from the Old-
Indo-Aryan only through Phonological changes, For
instance, =T I8 a development from the Old-Indo- -
Aryan form; but QY is 2 new formation. The
Suttanipdta is o typical text of this stage. =

2. The Language of thé Canonical Prose: It
15 more honiogéneous and uniform than the language
of the Gathas. The archaic forms are controlled.
Sometimes they simply disappear. The language
is thus systematized. The majority of the canonical
literature belongs to this stage.

! qife wgEATRT (g #4T), P AL
2 An Introduction to Comparative Philology, p. 195.

3 Pali Literature and Language, p. 3.
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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3. Post-Canonical Literature: The Milinda-
paiiha, the great commehtaries of Buddhaghosa,
Dhammapala and Buddhadatta belong to this stage.
Herein we find progressive stadardisation of the
language. It has greater restriction of the older
forms and is marked by more erudite and elegant style.

4. The Later Artificial Poetry : 1t has no uniform
character. The language of this stage is mixed.The
speech forms are freely borrowed from older and later
literature. Air of archaism and Sanskritism is
the trait of this period. '

The above stages of Pali lend colour to H. Kern’s
view that Pali is a compromise of various dialects.
But E. Kuhn says that ‘the problem is not solved
merely by defining Pali as an artificial language—its
solution is only deferred by it’L.

III. THE ORIGIN oR HoME LAND OF PALl

(i) According to the Theravada tradition Pali is
Magadhi, Magadhiniruthi, Magadhibhéisai—in which
the Buddha preached his doctrines®. Moreover, the
Elder Mahinda came to Ceylon with the teaching of
the Buddha from the Court of Asoka, the emperor,
whose region was Magadha.® Pali, therefore, is the
language of Magadha. It is also called Malabhasa :

1 Pali Hterature and Language, p. 2.
2 Pali Literature and Language, p. 3..
 WAYT qY AT FFASIET HTET,,
TR A T TR |
AgaY, Bombay Ed. p. 87.

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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- ‘ar e erEr AR 2
R TG -GG | At

Magadhi is the original language of man when he
was born at the very beginning of c¢reation. The
Brahmis, the new-born babies who have neyer heard
the speech of any kind, and the Buddhas speak in this
language. '

(i) Modern Scholars—Burnouf, Lassen etc.—dis-
card this view. They hold that Magadhi, the Prakrit
of the east?, found in Sanskrit drama of much later
date and mentioned in some grammars of Prakit,
differs materially from Pali. The inscriptions of
Asoka of the east agree with the Magadhi of the
Sanskrit' drama and not with Pali. So the theory
that Pali is a Magadhi dialect is not tenable at all®

(iii) Oldenberg and Muller: observe that Pali
was the language of Kalifiga (South:Orissa and east
Telegu Country). Inscriptions of Kharavela found at
Khandagiri show a language which is identical with
Pali. Oldenberg points out that Buddhism was
introduced in Ceylon from the neighbouring continent
i.e.,, Kalinga through the intermixure_' of the two
peoples. He does not consider the episode of Mahinda
and his mission to preach Buddhisi in Ceylon to be
historical®. :

1 gwarasarnor, fewr  (Hindi), p. 33.
3 Woolner, Introduction to Prakrit; p. 5.
3 Pali Literature and Language, p. 3.
.4 Pali Literature and Language, p. 3.
A history of Indian: Literature, Vol II, p. 604.
An Tntrodustion, ta Comparative, Rhjlologe. b, 218.
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(iv) Westergard . and Kuhn hold that Pali was
the dialect of Ujjayini. This is also the view of R. O.
Frank. Mahinda, Asoka’s son, was born and brought
up at Ujjayini and took the Canon with him to Ceylon-
He naturally introduced a verson of the Buddhist
Canon in his own mother tongue?,

(v) Sten Konow, Grierson and Nalinaksha Dutt
point out Paifaci element in Pali. Konow: considers
the Vindhya region as the home of Pali. . He shows
a close relationship of Pali with Paisacl Prakrit spoken
at the time in the Vindhya area. But Grierson holds
that Pali was basically the speech of Magadha ; it.was
taken. to Taxila in the North-West where Paidaci
was current. In this way an eastern speech trans-
planted in the north-west, gave up some of its eastern
characteristics and adopted a good many of the local
north-western speech?.

(vi) 8. K. Chatterji opines that the phonetics and
morphology of Pali are mostly identical with Sauraseni,
but have taken archaic forms from North-Western and
other Aryan dialects® '

(vii) B. M. Barua is inclined to think that ‘the
main dialectical basis of Pali may be formed from
the diction of the Girner version of Ascka’s Rock

FATETRATE T, Afwey © (Hindi), p. 30

aife wifger =1 shgw,  p- 13-
1 Pali Literature and Language, p. 3.

An Introduction to Comperative Philology, p. 218.
2 Pali Literature and Language, p. 4 ;

A History of Indian Literature Val. IL,, p. 604,
3 A History) 6F TatheryEivetutividya ol CEgcpor601.
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Edicts’l. He shows many similarities between Buddha-
vacana and Asokavacana®.
(viii) Sylvain Lévi and Hermann Liiders suggest
that present day Pali canon gives good many indicatons
of being hased on an earlier canon composed in the

castern dialect. So the original canon was in the old
Ardhs Magadhi Prakrit df the East®.

(ix) P. V. Bapat points out that Jaina Ardha-
Magadhi was the basis of Pali not Ardha Magadhi.

(x) T. W. Rhys Davids suggests that Pali is
based on the language of Kosala within which the
homeland of Buddha was included. It was spoken in
the 6th and 7th centuries B.CS:

(xi) Geiger and Windisch support the old tra-
dition according to which Pali has been regarded as
o form of Migadhi, the language in which Buddha
himselt had preachedS.

Tn support of his view Geiger quotes a passage {from
the Vinayapitaka (Cullavagga) where two Brahmin
monks proposed that Buddhavacana should be trans-
lated in the language of Vedic Sanskrit (Chandago)?

1 Asoka, Part IL, Inscriptions, p. 61.

2 Ibid. pp. 63-66.

3 A History of Indian Literature Vol. 11, p. GO4.

4 1bid.

& Thid.

¢ Pali Literature and Language, p- 4,
An Introduction to Comparative Philology, p. 219,

* Buddhaghosa explains—"ﬁih TRy ag fam qEea e
AR AT
Cullavaggs Atthakaths, Burmese (Sixth Synod), Ed. p. 51

-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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for the preservation of the purity of Buddhavacana,
but the Master totally rejected the proposal and
prescribed this rule : ‘7 favey Fggasw oRE
aREsd, A AT AR gEEE; g
frey wwa tmRiar gzasw aftangfig”  Buddha-
ghosa interpretes this thus: ‘I ordain, o monks,
Buddhavacana should be learnt inits own language?,
i.e., Magadhi. @ Here Geiger in harmony with
Buddhaghosa says that @ewrw fgfirar means the tea-
chings. of Buddha. But Rhys Davids and Oldenberg
- do not agree with the mterpretation of Buddhaghosa.
They say that Buddha allowed the people to study
his teachings in their own language. Geiger refuting
this view says that ‘after repeated examination of this
passage I have come to the conclusion that we have
to stick to the explanation given by Buddhaghosa3.

The theory of Buddhaghosa, supported by Geiger
and some other scholars, deservesserious considera-
tion. Buddhaghosa follows the sacred traditions of

Mahavihara® of Anwradhapura (Ceylon), which had

1 Cullavagga (Sinhalese Ed.), p. 233.
2 “gEEfrefoaTia god g el T e e

e

Cullavagga Atthakatha, Burmese (Sixth Synod), Ed. p. 57.
3 Pali Literature and Languages, p. 7.

¢ fregvamfs = awn weswd fie,

@IS Y 94 Ty wEmar

gii fewearT s & fre T,

fafesas graew sy foamag

AGGH Re[R032; g  I8/100-101.
qife wifgey 1 sfagw 1 p. 9. fn

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. ..
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been handed down orally from the time of the Elder
Mahinda until they were committed to writing under
the patronage of the Sinhalese king Vattagamini
in the first century B.C'. On this point Winternitz
says. that ‘this -sounds quite trustworthy’s.

The tradition of Mahavihara may be considered
genuine.  When Buddhaghosa wanted to write
Commentaries on Pali Tripitaka, the Elder Revata,
liis preceptor, said : “Only the texts, not the Commen-
taries, have been brought here (from Ceylon); the
traditions of various teachers are not available. How-
~ ever, in Ceylon, the authoritative and quite orthodox
Commoentaries compiled by Mahinda are extant in
Sinhalese. Go. there; study them; translate them into
Magadhi. They will Dbenefit all’’s,

Though Mahinda was born and brought up at
Ujjayini but he had to spend more time in the Court
of Pataliputra (Patna). The Ceylonese Chronicle
Mahavamsa tells us that the Prince Mahinda was or-
dained as Bhikkhu by the Elder Moggaliputta Tissa,
the President of the Third Buddhist Counecil and the
Princess Sanghamitta by the lady Elder Dhammapali,
in the sixth regnal year of Asoka. Mahinda learnt
the Tripitaka with his teacher Moggaliputta Tissa
within the period of three years® After twelve years

1 A History of Indian Literature, Vol. II. p. 8.
2 Ibid.

3 Visuddhimagga, Preface, Bombay Ed. p. xii.
4 THY AHATTAAT BGIENG IR <AL,

@ﬁ.%%md%@ ollection.
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of his ordination Mahinda had gone to Ceylon to -preach
Buddhavacana with five followers during the reign of
Devanampiya Tissa, the king of Ceylon. ' The Maha-
vilira was established by the king Tissa and was
dedicated to Mszhinda. Thenceforward the Mahavi-
héra tradition was being preserved very carefully and
devotedly till the Tripitake was: committed. to Writing.

Buddhavacana was concerned with two great king-
ldoms-Kosala and Magadha—in the northemn India. The
centre of Buddha’s activity was these two kingdoms
where he preached his doctrines to the = people.
Moreover, Kapilavatthu, the capital -of the Sakya
Republic, the birth place of Buddha, was in the king-
dom? of Kosala. Naturally his mother tongue was the
language of Kosala. So Buddha would have preached
his doctrines in a language spoken in Kosala and
Magadha, as Hindi is spoken in Uttar Pradesn and
Bihar at present. :

- IV PaLr LiTEATURE
(A) The Tipitaka or Tepitaka (Tripitaka)—the Canon.

The teachings of Buddha (Fga=« or qie«) had
been compiled immediately after the Mah#parinirvana
. of the Master. This compilation is known - the Tipi-
taka—gH, fisr and stfves. It consists: of nine angas

ety TRfg Dy A=,
frzserd SwIivg, Sysame afv | _
Mahivamna,‘m. Bombay. Ed., p. 41,
1 g5 o T, fgprarared S,
safatan @ Reey T |

AR, GeIferTe — gy Nalanda Ed., p. 330.
‘Ct® Panini Kanya Maha Vid el 2

yalaya Collection. .
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(wamg ) : (i) @< (the teachings of Buddha mostly
compiled in prose) (ii) = (prose and verse) (iii)
Jzareor (expositions, commentaries) (iv) @y (ver-
ses) (v ) S (ecstatic utterances), (vi) g
(brief sayings) (vii), wraw (former birth strories of
Buddha) (viii) ersyaeer (description of superna-

tural power) (ix) 9ge® (solution of problems
in questions and answers).

gafizs

(i) fefmm (i) aRgafee (i) dgeftEs
(iv) ergafmma (v) gﬁlﬁm

( l-

1 gews 2 w3 AW 1. FRgee
gukue 6. feFTy :?ﬁﬁ*g 8. STl 9%‘&
mar 10. s 11 fRe 12 qﬁsaf‘wﬁm 18. eI
14. ggda 15, SRafes |

l

: | el
(1)@?‘@ ()ﬂlm

1. qf® | 3. REEW
2. qfsfe 4. gEAW
[ 5. oRaw | ;

ﬂﬁ:w‘rﬁﬁ

. - I :
(1) mwh (1) ﬁm‘ﬁ (ili) argem  (v)
; (v) sarayg (Vi) a@® (vi) ==
(B) ﬁgﬁmﬂmyaumwﬂwawoslatm- :
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(a)
The Non-canonical Literature

PRE-BUDDHAGHOBA AGE
(before the 5th century A.D.)

1 ARwswm 2 ReRwe 3. fifvewey 4 duee
(b)
From Buddhaghosa age
(the 5th to 11th Century A.D.) :
COMMENTARIES BY BUDDHAGHOSA i~
1 Vina ' 1. =R =Com. on frafies
.()mea {‘-’Wﬁﬂ"ﬁ =, 5 R
3. T afewa
A 4 quEgEH @ =, ﬂﬁmﬁmu
(ii) Sutta < 5. wiEawwfys =,
' 6. FAIGER = , ewg—-dtﬁm
T IR =, ,  GEUS
(8 o@Efet =, ,, ool
(iii) Abbi- ik mﬁmﬂ: 933 o
dhamms J]IO- A= 5 p, G, f«r
RIS I=ST1A, wﬁq m, Y3
11, fagfgmsr ete. ete
Note : —Also the Commentaries on the swa®, TFAYT
and gy are ascribed to Buddhaghosa.

COMMENTARIES BY BUDDHADATTA :

1. Agreaf@fiti=Com. on g«

2. fraafifiregg—a compendium of the Vinaya.
3. efiraac=a hand book of =rfiyawy

4. sefafresa

5. faerderc=etc. ete.

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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COMMENTARIES BY DBEAMMAPILA OF PADARATITTEA

1. TEaist—Com. on T, ﬁm-m
ey, Yo, Ay and ﬂgﬂﬁm £ ,

2. wegwgEr Com. on gl
3. %ﬁm}',, w AR
AT

Note :—Dhammapéla was the author of many Tika
Anutikd and other works. o

In this period there are many works of the diﬂ'erent
authors.

(©

FroM THE 197tH CENTURY T0 THE MoDERN AGE.
1. SR - fwr on gHrARE
2. wER-arCuHgar » oy GRS
8 ghTERemgwr IEGE
f’ saeRemgE rReqwHTfasy
O NEWARSHEW ,  , wWREgR
b TRamwERE ,  ,, era@iRE
7. E&'Wﬂwm ” 3 m"{ﬁﬁﬁﬁ
8 afTTaERel ., |, wEE

In this period many other works :
different authors. were written by

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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PART ONE
GRAMMAR

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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INTRODUGTION TO PALI

CrAPTER ONE

THE ALPHABETS

(errercaTeT)

1. Letters:

Vowels ( @1)—S8,

Consonants ( == )—33-
2. Vowels: :

¥, g 9, QA

Short () : &, g, 3%

Long (&tw): &m, € &, T, st
Note :

(@) T and 3t are sounded short before double

consonants : T, ¥4, Jitegl, @ifw.5 ‘This rule is not
found in Sanskrit.

(b) Sk. ==, T and 3t are represented in Pali as
follows :

}=411

1 FEEaEal aaed—I1. 1. 2. K. p. 9. Letters are 41
beginning from . But according to the grammar of Mog- .
gollina letters are 43. (& snaa faareiwawor). In this
view short T and ST treated under note (a) are takelll
as separate letters.; THR! TU—HRSH.

2 gediewT 9 wg—1.13. K. p 9. There are 8 vowels ending
with Y. 2

3 sgaem wt w—1.1.4 K. p. 0. Short-syllnb!ed threa
vowels are short.

4 == Erar-1.1.6. K. p. 10. dthels ére long except slmrt vowels..

& Balavatira (Sinhalesei¥da This.isia,zale.of fhedaw of mara
See Geiger—Pali thet‘at.ure .nnd Langunge. p. 63.



—
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2 Introduction to Pali

#: Sk. E=PaliTg

g : Bk =Pali fea

\ 9 : Sk. =q=Pali 97

(i) 372 we: Sk GEw=Pali @TEw.
73 ar: Bk. sifaw=Pali M.

3. Consonanis:

(i) =/?

T E§ T ¥ F
T 9 X q@ A
T T T & W
¥ 9 T 9 7
T 6 T ¥ A
T T % 9 §
@ 44

Notes :
(@) Sk. & and ¥ are changed into &.5

w7 ¥ : Sk. smw or wwm=Pali w=%.
v7 @ : Sk. qfs=Pali afz.
(6) The Vedic consonant @ is found in Pali
but not in classical Sanskrit.

(c) The nasal sound 3 corresponding to the
anusvita of Sanskrit is termed Niggahita in Palif.

1 Gelger—Pah Literature and Language. pp. 66-G8.
PR Gune—-An Introduction to Comparative Philology
p- 202, :

2 ibid.

3 jbid.

¢ Jar aq=aAT-—1.1.6. K. p. 10. Except vowels the remaining

Jetters are consonants.
B Gune—An Tntroduction t6 Comparative Philology. p. 206.

¢ 3 zfiy frdid —1.1.8. K. p. 11. The nasal sound & is called
it . (aree) -

’
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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77

w7

R7

L4

&7

. T7

N7
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CHAPTER TwWo

PHONOLOGICAL CHANGES
I. CranGE oF VoweLs

. (wfiawm)
A, At =gsifaet; AT =T
T, T=N1; sdgn=Ffafwen; afmr="Ffmear
3 , famsw =f"=|1§|;ﬁr!%r; qﬁw::qﬁiuuﬂ
T, Wﬁw-ﬁgt, AT =T
A, EAF=grAEY;

¥, gifas:=afqst; am=: ——-arﬁrﬁ::ﬂ
T, AT =HRA; TG =3

q , G =uTN; qhrfr=vat

9, W=y, fag=ggy

T , wiggr=ugsr

A, TEIF:==AVFHTHT

# , TR=TE

g , geT:==gfcql

A, ATTETT=ATHITE; FewT =T

H , FC=F9

T , IogA=3gTAY

AN, TIHN=T

¥ , [a=3faw; TR =wlg=Y

al, go:=3ar

¥, Q=gd; fAn=q

Il. CHANGE oF SiNoLE CoNSONANTS

(F=wnafia=m)

|, FERE=gE@ B =gl

T, AEST=HNE; /=741

"<, Wm@ﬁ”mWa Maha Vidyalaya Collection.
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Introduction to Pali

¥ , fawg=tr=

7, @E=u

T, FFT=

T, gR=44I

F , qgre=frg; AT =9%ie
¥, iet=mu0lt; g =fesms
o=

 , EPT =

T , fefrer=fafFser

¥ , NeA="ai

T , NG ="dAfq; FAleAT=aIawT
7 , fem="Ffm

3 , TEHH —=F5H

T, %‘%::%%3’ ﬁﬂ"'{,:ﬁm’ﬁ'

9!

¥ , Thich:—"Hf@aT

ﬂﬂﬂmﬂ-ﬂmﬂl-ﬂg’

& - -
w, “'f@-ﬁ'Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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Phonological Changes
\§ , fados=ffcesr
7, My==TIfaw=r
T, ThEAfa=arefi

‘%

» TET="H

, fa=fm

, Afqars:=afeear; sifis: =afor
, SAfa=ugfT; TE=ugat

, TEq: =741

, Q’FE:=G€‘%

) AATH=STTH ;WG =vgad

o 8 g 2 9 8 g

g , §=3W; sa'vﬁ?=

W, e =g

ITI. CriaveE oF CoMPOUND CONSONANTS
(i, st

7w, q=yy; fewm=faw

™, fowam—=faei

T , afaum=gfmEa

w , HI=4K: gn=uar

T . qEo=yol

B , gi:==ual

% ) Eﬁmﬂ

H , @C=8r0; amafq=srata
T/, TA="TF

q7°>=1, gar=g==ir; fammi=Fe=mi

W, ART=3/TIT

W7 R =feTsT; ==

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalayé Collectior.m



Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri

6 Introduction to Pali

W7 ¥ , WE=9T; @wta—=asiq
=, TAY=""4; TE{=9q4
W7 8, AT =7=3!; AEA=""0%
W , A —=IaY; G =G
w7 53, TAA=09; =fa=ar
7 T , o= T=T|
a7 @, gh=9f
5% , AA=S; =3I
™ , UMY =TAW; SURL=A!
@7 @ , qA=%af; AaEt=awt
& , TAA=qunty; feafr =feafs
W7 ¥, SHE=SFWE; ST =9l
q7 5, AA:==T4] :
557, qRA=9551; Ew:=%e==it
Q7 W, HA=9; Tqq=a¢
W7 9B, AUW—H=BA; drar=rfa=ar
W/ %, ARAGT =0 ; WA =87
w7 %, freges=fae; fre=fra=
w7 % , fer=ufg '
= , W=
&7 ¥, TRA=7F; TGIA="gF
&7 F , T&=qgl; TE=
B/ g, TE=0g; Hs=nfg
17 %, T =; TAT=g
W7 ¥, QAT =TFTEl
@7 | , @H:—=aal
&, ERC=arQ
W7 v , wefqa=uasf; mﬁam{=q‘ha
W/ O, FEEH=31%;
q , @ =9F; qO=a0

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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Phonological Changes 7

W7 8, WAA=3; WF:=3fr
) TEU="gM; SN ="ATgM
q , TET=950
W7 B, TRE=5E; WE=g
W7 o5, faegtfo="Famfa
w7 ¥, sfo=uwfa
R’ , A =aifig, =
® , Agefa=aready ;
IV. AssmMInaTION (%eitww)
This is of two kinds :—
(a) Progressive :. When the preceding consonant
assimilates the following one :
T+ A= =%
R I=T =
(b) Regressive: When the following consonant
assimilates the preceding ore :
foq+a=fow:=few
T T =q0 =30

~

Note :
Regressive Assimilation is more common in Pali.
Rules of Assimilation '
(@) Progressive :—
(i) A gutteral assimilates a dental nasal :
WA= =50
TR AT =8 -- =gt
(i) A cerebral assimilates a dental:
THI=3%
(iii) A labial assimilates a dental nasal:
=qwifa

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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(1v) The consonant assimilates ¥ :
T T =T =TT
HEHI=uT =759
(b) Regresswe
(i)' A mute (non-nasal) is assimilated to a mute :
g% -a=ux
T+ fr—afa
(ii) A palatal to a dental and three the Compound
18 Cerebralized :
A +T=HTS or g
98 +T=131
(iii) A dental to a palatal :
- g+ Famfr—=sfeafa
9 femfa=sfez=fr
(iv) A dental to a labial:
qg-gfEr=aegfmt
- faswifa=sfesafa
(v) A T to a mute:
FY-Tea =t
- =q1
SR
Note :—(1) Sometimes 3 is ‘dropped.:
AL-a="t
FH-T=Fal
(2) When < is dropped the vowel & .before
it, is sometimes lengthened :
F-|-Tea —=areat
T+HI=
V. Dissimiuatron (i)
IR =g
fadifeen =farfafeesmr

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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Phonological Changes 9

et st
S =frreefa

VI. EeENTHESIS (&<afa)

B Simplification of a compoud consonant, by the
b addition of a vowel, in the middle of the word:
b =T
eI =t e
/ | FEE: =FGEl Ry
: watar=nfmr
FERT=agh

VII. METATHESIS (awrfaafam)

The interchange of letters or of syllables in a word :

st 7 afaw
st 7 st
HESH 7 AHH]
Fafatasr 7 fafafest

VIII. THE Law or Mora*

A syllable ¢an possess one mora (short vowel) or
two moras (long vowel) in Pali, not more. According
to this law: ;

(i) Sk. long vowel before double consonant is
replacedd in Pali,. either by (e) short vowel
before double consonant or (b) long vowel with
the following)double consonant simplified.

(@) Sk.  Pali
AR

b |

* See Pali Literature and Langunge pp. 63-64.

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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10 Introduction to Pals
(6) Sk. Pali
e eTaT
e e
AT Far
|UET €T

(ii) There take place other changes also according
to the Law of Mora :
(@) Sk. Short vowel before double consonant
is replaced by long vowel before single
consonant in Pali.

Sk. Pali
qyq: "y
T, ATH
faifa Trafer

(6) Sk. long vowel before a single consonant
is replaced by short vowel before double

consonant : .
Sk. Pali
LG i
e fre@
b S

(c) The.short nasal vowel has two moras like a
long vowel :

Sk. Pali
A qa
e 8%
wiafe  shr

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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CHAPTER THREE

CONJUNCTION
: (wfea)
. @i is of three kinds: vowel (&%), consonant
(=) and the nasal (i ) wf=s.
I
YVowern CONJUNCTION
(weat)
Section 1
Rules Allied to Sanskrit
I. Elision of the preceding vowels and lengthe-
ning of the following vowels.
(@) Elision of preceding &, 3, ait and lengthe-
ning of the following =, ¥*.
(i) axt-sd=ara
(ii) werza=vdw
(iii) M- =a1g
(b) Elision of preceding &, @r and ¥ but no
lengthening of the following vowel®.
(1) z=asiefr=afeafemft
(i) TG+ AT =THAAET
(1) AT~ ST =HE

14d 1. 2. 4 K. p. 18. Sometimes the following vowels
are lengthened if the preceding vowels are elided.
2 gyEt @19, 1.2.LK. p. 17, A vowe] before anpther vowel is

elided.
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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II. (e) When the preceding dissimilar vowels
clide, the following ones become dissimilar.

Dissimilar vowels :
, AT+ =1
A, AT, F=3
=r+eﬁﬁ_r==r‘ﬂﬁr
FEH T =TI
(b)) Tv7fk and the preceding vowel is
shortened 2- y

qT- T =TT

TII. (@) f& before a vowel changes into =® and
it becomes double 4
¥+0d =7=3d
gfi - safn =T=Tafear

(b) =77 before a vowel®
|- =T
far - srrfa ==araifar

! ggar@awi @o. 1.2.3. K. p. 18. Sometimes the following
vowels become dissimilar if the preceding dissimilar ones are
elided.

2 gafesafc et = e 1.2.11.K.p. 22. The ftis often
inserted in the place of @ of UF after the vowel and the
preceding vowel is shortened.

s geat wfw. 1. 2. 8. K. p. 20. Sometimes T when

followed by-a vowel, is transformed into ¥ and it becomes
double.

 qx & 9 o. 1. 3. 6. K. p. 24
Sg@wit F qar. 1.3.10.K.p. 22
The g before a vowel may ba changed iuto ¥

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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Conjunction 13
VI. Transformation of vowel into 7%

Condition :  The vowel followed by another
vowel.

Result : 3t and 3 may be transformed into 9 :
"W I =t
I +-uft =t

Section 2

Special Rules in Pali

I. Elision of the preceding %, €, 3%
gfir  -anfgat —swmfeat
Forergoit |- samst = Farepuarst
™ | oae —a
g |-SEaATT =T

II. Elision of the vowels after dissimilar ones 3-
AR+ ==
oy o =frge

III. The lengthening of preceding vowels and elision
of the following ones 4

g+ e =g
T +sfr

! qiigea™. 1.2.7. K.p. 19' The vowels 3 and W. when
followed by another vowel, may be changed intc .

*gu el ®G. 1.2. LK. p. 17..A vowel before another
vowel is elided. '

sy g o@sar. 1. 22, K. p. 18. Sometimes vowels are
elided after dissimilar vowels.

7 geqtw. 1.2.5. K. p. 19. Somebunesthepmedmgvowelsm
Imgtkene@ﬁﬂﬁhmﬁu]lww&mm;dﬁa&;cnon
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IV. ©7 ¥ after a vowel
T+ =Ra5
A=
V. Insertion of consonsnts @, @, W, q, 7, @, Tand &
between two vowels® .

Insertion of &, 7 THEa=Afrs ey
7, fatafgs=Fafgs
7, vz qfa=vgasaia
T, AT A =AATH
|, TaT-AraRT—=smE
q, aear--5g=aeniig
3, g ur=afag
@, 3 +utas=n=gafa==n
g7 +qT =91

II

CoNsoNANTAL CONJUNCTION
(er=an afea)

1. Elision of vowcl before coansonant -and its
replacement by &, air and 3t

L FReasareqy. 1. 2. 6. K. p. 19. Somatimas the preceding

“vowel T ig transformed into @ when followed by another
vowel.

2 qquzAgTst AO0AT. 1. 4. 6, K. p. 27, Somotimos, (for happy
intonation), a consonant is inserted between the two letters.
The consonants thus inserted are’: 7, =, q,T q,d T

. and & ' ;

S GEsq aarsry 1. 3. 5. K. p. 2L Sometimes " befare a

consonant, a vowel may he elided and &, #! ond T are

fuserted -in glnca of the elided vowel.
CC-0.Panini Kanya Iylaha Vidyalaya Collection.
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Conjunction 15

- Frrg=vfarg
e s i
ST -8 =TT

I1. Reduplication

Condition: A word or particle followed by
& consonant.

Result: The followmg consonant may be
reduplicated?.
LEER IR o
Fr—+- et =faorgsny
gL Hiwl=gdet

Note —(a) Ruduplication of the aspirate with the
unaspirate?.
F-HrHr==rEt
AT+ W =3
(6) The reduplication of consonant and

shortening of vowel3. This is noticed in
the Law of Mora :

T+ Fwfa =arnfa
QU +-FAT =qFFAT

1. qgwEt oM. 1.8, 6. K. p. 21 A consonant following
a word or & particle endingin & vowel, is generally
reduplicated.

2. @ NEEE afeagsar. 1. 8.. 7. K. p. 25. The general
rule in redup'ication is that an aspirate i.c., fourth and
second letters of the group, is reduplicated by an unaspirate
j.c., first and third lctters of the same group.

3wwq. 1.3.4. K. p.23. When a consonant is reduplicated
after a particle ending in a long vowel, this vowel becomes
shortened. -

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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III. Irregular Cases.
(a) a7
qEEE =T
FforEr =sfaomet
(b) w=a7=n
FMEI=3H TG
T = TQHT

III

Nasar CONJUNCTION
(fr=rgta wfe=)
Rules Allied to Sanskrit
I. Niggahita may not be changed before =«
consonant except a group consonant?.
E+IH="d 0
d-F-arg=x ¥y
II. (a) Transformation of Niggahita into the
nasalt.
#7 & 5T, W,Tand &

1 qafy st soe:. 1. 4. 7. K. p. 28. Sometimes the .3 is
inserted before a consonant.

23 3wey. 1. 5. 9. K. p. 33. Sometimes before a conso-
nant, the particle 3 is transformed into .

3% s> fRR. 1. 4. 1. K. p. 25. Niggahita before

" a consonant except a group consonant is transformed into
.3 (SEAX) ie., the niggahita remains unchanged :

Szmr ar.awt. 1. 4. 2. K. p. 26. Niggehita before a
consonant, may be transformed into the nasal of the

group tO Mamkmii/ib?meollection.
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Congunction

EF-}-‘F:I’T=&§§*
T - R="=)
H-fect—=gfveat.
- Fregsi=afweae
- Freft gt
()] nggaluta before g, g, u7311
d+-ga=a==1a (Here =T is doubled)
i+ fe=afsg
H-H-A=a==t :
III. Niggahita followed by s vowel7 w or =
G - I = S
G -3 = e I
d Special Rules of Palt
~ 1. 'Niggahita7 & before %2
g =gy
afes |-t =ufeacatay
II. Insertion of niggahitas
S-St =g, Ao
| I === e

| . double.

by a vowel, is transformed to ¥ or ¥ respectively.

B g

7wy |

before & vawel, 0, SansangRtalspsestsletion.
2

ugssi. 1. 4. 3. K. p. 26. Sometimes niggahita, before @
or g is changed to ST. @i =. 1. 4. 4. K. p. 26, Sometimes
. niggahita, before T, is changed into =T with ¥ and it becomes

2 {qr @X. 1. 4. 6. K. p. 27. Sometimes niggahita, followed

3 Sometimes niggahita is transformed into & before @.° A
Practical Grammar of Pali language p. 18. In the Hwataw
this rule is described as the corrolary of the Sntm ﬂ'ﬂﬁﬂ' q

i fedwea. 1 4 8 K. p. 29. Someimes niggathits,
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18 : Introduction to Pali

III. Tlision of niggahita with the preceding vowell.
gt +- vt =gt
TG -+ TaH =@

Note :—Sometimes the prceeding vowel is
lengthened after the elision of
niggahita.
|- =

IV. (a) Elision of vowel after niggahita?
e - g =aoia
st sfr=afwrgl

(b) Simplification of compound consonant?.
Qe -3 ==
o - STT =g haT

1 gy @, 1.4.9. s45o(4 9. 1. 4.10. K. p. 29. Sometimes
niggahita, before a vowel or consonant may be elided
along with the vowel.

3 qyarad. 1. 4. 11. K. p. 80. Sometimes a vowel, after
niggahita, may be elided.

3 sreet o fawssiviy. 1.4 12. K. p. 830. Sometimes
compound consonant, when a vowel is elided after nigga-
hitu. Iﬁ‘yow%ﬁmMaha Vidyalaya Collection.
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CuarTER FOUR
DECLENSION
(=eEw)

Unlike Sanskrit, the following peculiarities are
note-worthy in Pali :

{i) the dual has been given up and its place
has been taken by the plural.

(ii) Sometimes @3 is used as the singular suffix
of the third case-ending.

(iii) the fourth case-ending in both numbers is
replaced by the sixth case-ending; only st is
retained in the fourth case ending singular.

(iv) the fifth case-ending is mostly expressed by
suffix @2 (Sk )

Inflection—faafs

Cases  Singular (TFaw¥)  Plural (sg==m)
: Pali Sk Pali Sk.

First case ending (wwr) fat  § 1 g
Second (gfrar) i i Y
1 77 AGAFAITER . 2-1-58 K. p. 67. Geiger—Pali Literature

and Language, p. 117 Duroiselle—Pali Grammar, p. 40.

% Pali Literature and Language: p. 117.

3 gy ar. 2-1-54. K. p. 65. L

4 @7 . 2154 K. p. 104. The inflection f& after the words
¥¥g, T, W and ¥¥ is replaced by 3.

& gegaITwG. 2-1-56. K. p. 66. The inflection #T and
its replacement by {1 are replaced by HT and @ after the
words ending RA"& HAMMGRRdIKRAY Neirlion-
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20 Introduction to Pali
Cases  Singular—gwa=w  Plural—aga=

Pali Sk Pali Sk
Third case endidg (afmm) @ & fﬁ g
Fourth’ (wgeft) Moy !
Fifth (==ft) e o L R
Sixth () L L L
Seventh (@=w) f f& g5 9
Vocative (amed) fa g @ Y,
VOWEL DECLENSION
(aw)
I
Masculine
(3f=w)
AR
F¢-Man
Case Singular Plural
Pali : Sk. Pali Sk.
First A < T AT
Second X T R AT

1 Y A, 2-1-52. K. p. 65. The inflection T is replaced by G
after the stem ending in 3.

2 qrrt ¥. 2111 K. p. 42. The stem § is added to f.he
inflection .

3 emfgfene wgifafig A 9148, K. p- 62. Sometimes ‘the
inflections &1, fiy and fer are replaced by gy, fir and 3,
& gige@RI Y. 21-50. K. p. 64. The preceding & of ‘the
inflections g and f'a is replaced by .

& gfgg 9. 2-1-98. K. p. 67. Sometimes the vowels.béfore
the inflections §, 7 and fE, are lengthened.

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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Declension ) |

Casc Singular Plural

Pali Sk. Pali Sk.
Third ™A LRy wfy, = wt
Fourth 7%, Taw TR T R
Fifth T, T, TWAT AX1q Afe, T A
Sixth T T A T
Seventh R, mfig —fewr M g FﬁE
Vocative X LR Bl

Some words declined Like 7%: @, T ﬂﬁ'(, ATH,
TH, &, I, T

~

AT
war (Sk. gf) Friend
Singular Plural
First et wET, gEwEl, afadars, g|me
Second wEm,* wE, HEK waT, Fer, afem, gemt -
Third  @few® geife, wari, wEfy, a&fw
Fonrth wfesh, afew T, g€, S

137 . 2-3-29. K. p. 104, The inflection fit after the words
¥, T, A and. ¥, is replaced by @T.
3 gEaY 14t At 2-3-81. K. p. 104, The inflection 3T after the
words ¥, is replaced by 34T and a’r
3 FArY. 2-3-30. K. p.104. The inflection A7 after the words
oy, <, ¥ .and W, is replaced by AL
4 FETEETTERT ST, 2-5-28. K. p. 104 Sometimes the
inflection 3 after the words T, 3T<, ¥¥ and '(lﬂ',lsrepheed
by ﬂ'ﬁﬁ'

umﬁqmﬁg. 2-3-38. K. p. 105._’1‘119 last vowel
T of the word @d, is replaced by ¥ before the inflections.

Y, 4T, 7, and. /.

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.



Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri

22 Tntroduction to Pali
Singular Plural
Fifth fiAT, ST, qETEn waiy! aEniy, waf, gafy
Sixth afg, afes FETCH, TE, TG
Seventh w&® yary, augs
Vocative @@, ¥, 9@, at|
qart gerdY, gaT1, qfeml
ETaREs
sfar Fire
Singular Plural
First T, AlwTfs Iy, s
Second &7 WY, AW
Third FfemET Iwf, ity
Fourth arfml, arfer ey
Tifth sfr, aferar, affer - s, sElg
Sixth = afvmAy, sifersw R
Seventh wfwfy, sffig, afwfe Ffarg, g
Vocative & Y,

B ar<r fgfeg ar. 2-3-35. K. p. 10 5_ The last vowel of the word

qw, is

replaced by AT before fg.

2 faqy. 2-3-32.K. p.105. The iaflection {&¥ is replaced by T
after the word W®.

3 ga49g ar. 2-3-36. K. p. 105. The last vowel of the word
| is replaced by 1Y before § & and #.

4 gETaY Wy ar. 2-1-62. K. p. 69. The vocative inflection
f4; ia replaced by ¥, §, € and T after the word ¥H.

5 gfwfefT 2-1-44. K. p. 60. The last vowel of the word
faT is replaced by the stem ST after the first inflection f&.

¢ FreaFa<Ed! Hi 2-1-45. K. p. 60. According to this rule

the last vowel of the word FWr is turned into 3 when the
inflection IT is added:

1 g frrEid HeRME 131 K. p. 52 The inflection 3
is turned into niggahita in the words ending in § ®
in the masculine and ¥ and ¥ in the feminine.

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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Declension

Some words declined as #far: zfy, afq, gf=, fufy,
&fg, M.

anfe—Beginning

Singular Plural
First st ATEY, Feat
Seccond afy 1T, SATEAT
Third e ardifa, sdify
Fourth anfet, snfewr AR
Fifth rfee, snfegr, anfeer Iy, Aty
Sixth e, Anfeew AL
Seventh iy, ), ! anfafig, anfafer g
Vocative #fg AT, AT
CEIRIGN)
frrg Monk
Singular Plural
First frreg fog,? Frraar®
Sccond g . forg, Preeat
Third feT frafa, frfe
Fourth  frerey, frrere o
Fifth frrer, oy, Frren  Frergfn, P
Sixth ~ Frergr, frsese foare
Seventh Fragfrg, Frrgien fag
Vocative g ST forrg, Favera, Frreart

Y sty &1 = 2118, K. . 17, The inflection T is replaced
by the stems 3f und 3T after the word (1

: quat = 4. S 2-1-67. K. p. 71, Sometimes the in-
flection T is dropped after the words ending'in 3T, %, ¥, €
and T in the feminine and ¥ and 3 in the masculine.

3 gt TRy = 2-1-68. K. p. 72. Sometimes the inflection
4Y is replaced by the stem 1.

¢ SrpaCeT Al WTEYAE 4 a1 2-1-65. K. p. 70. The voea-
tivo inflection ¥ ix roplaced by the stems ¥ and ¥

after the words ending in ¥ and ..

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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24 . Introduction to Pali

Some words deolined as fog, g, I, TG, I G

FATC
@y An epithet of Buddha

Singular Plural
First &9 TR, T
Second ¥ER T, T
Third &R0 e, e
Fourth  F&{Y, TR IR
Fifth ST, SRR, Sawet mfm waFfe
Sixth  w%=FY, T A
Seventh wawqfg, wawqfen g

Some words declined as ¥a¥q: afgd, Y=g, A,

FAHTI
it (Sk. #t) Cow.
Singular Plural
First M : ; ‘"m.gllg
Second I, &% AE : :
Third = &, T4 ‘ﬁfﬂ; 'ﬁfﬁ
Fourth W=, T 2 W

_ 2 g = 2-1-23. K. p. 48. The vowel &\ of the word 1 is
repluced by a0 before the inflections &Y, AT, @, f&w
and g, ;

2 gafeg = 21-24. K. p. 48. The vowel T of the word 3T is
replaced by 31 and 3{% hefore #, A, & and §.

3 oy fig av 2-1-21. K. p. 51. gfegg = 2-1-30. K. p. 2.
Sometimes the word IV is replaced by wor (#aTeufafs .
—-7¥) before the inflections Wi, °%, f2 and g,

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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Declenston 26
Singular : Plural
Fifth e, STreregy, TToeAT W4T, w7, TAE W0, g
Sixth = W=, T i, T

Seventh T, wrafew, g, M, Tt g, .Y,
: Tafeg Mg, MY

Vocative Tt Y, TAY
II

Feminine

(xfRufosy)

FHTHTTT

=11 Daughter 1
Singular Plural \

First TSI FoST, Fo=art
Second #F==t : F5TT, FESTAL
Third  s==ma! ﬁwrrﬁ_r, H=STIg
‘Fourth === FESIH
Fifth w==TH '-fﬁssni‘fr, F==Tlg
‘Seventh #==1A, F==T10 F5Sg
Vocative F==12 FSS, Ho=TAl

Some words declined as F==I: ¥ar, ¥=T, T==1, I,
fawem, geer, TS

3 qlY AR 2-1-60. K. p. 68. The inflections 7T, W, land
- e are replaced by the stem 3T in the words endingin -
T in feminine singular. . ;

» g3 9 2-1-63. K. p. 69. The vocative singulax fY inflection
ie replaced by Q in the word ending in ¥T in feminine.

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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2 Introduction to Pali
TR
i Night
Singular Plural
First I <=, <At
Sccond <« : =, <
Third  fm, @t i, g
Fourth <fqar, A}
Fifth  <fwm, < it <iife
Sixth  <femn, @ T
Seventh <fm, <foa? g
Vocative = I, Wear

Some words declined like <fw: <f, wfq, sfa, afa,

Note :—In the third, fourth, fifth, sixth and scventh
case endings in singular, ¥ is inscrted between
. the stem and suffix sw to avoid hiatus®.

LG
- a4 River
Singular Plural
First &Y 7Y, wifeay, e
Second  Af% 7Y, AfeA), T

1 This form is seen in the #ar@'wfafa. Before 3T in the same
Case, final ¥ of the stem may become @ according to the
rule of Sandhi; and as there can be no group of three
consonargs in Pali, one T is dropped. e.g. Ia-}-3Im=cqT=
AT | gife-sETsr £o. p. 102. Pali Grammar, p. 50.

2yl for 4 a7 2-4-6 K. p, 114. The inflection fr is replaced
by % in the feminine.

2 Chas Duromelle—Pali Grammar. p. 49.

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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Declension 27
Singular Plural

Third e, et Tfer, T

Fourth sfear, ssa T

Fifth afean, aver T3ifw, Ak

Sixth e, J=a A

Seventh afegr, s, a5 g

Vocative #fg : gy, At Aoy

Some words clec-lir;cd like 72t :

W&, Y9, T, A, FETd, JE

SR
a7 Cow
Singular Plural

First a7 ¥, Sl
Second &% 4§77, Ay
Third a7 wifw, 9qfR
Fourth &ar Ll
Fifth  &ar " amfy, 990
Sixth  gqar : S
Seventh &war. 875 T8
Vocative 3 ' 3, T

o, ¥, W ¥4, ¥, Y, FY cwc. are declined
like 7.

1 The stem &% of the word #&l is replaced by S, S0,
with the inflections @Y, 7T and §. See the rule ‘FGHIT-
AL, 2-147. K. p. 61.

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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28 Introduction to Pali

EORE

ag Daughter-in-law.

Singu]a,r Plura.l
First % T, T
Second . T T, T
Third Tt i, Tafg
Fourth = a=ar aql
Fifth s agfy, T
Sixth == g
Seventh e, Tod g
Vocative ag qe, T

w¥g, 99, arire cte. are declined like .

oI
Neuter
(Fiewfers)
R
faw Mind
Singular Plural
First ot ferar, fafa®
Second fu<i ¢ fast, faenfar

In other cases it is declined like <.

8T, S99, %9, A, FH, 7€, T ete. are declined like fasr-

1 The long 3 is shortened in the singulor of the third, fourth,
fifth, sixth and seventh cases.

? 3l fes. 248 K. p. 115. The inflection aﬂ is always
replaced by the stem f in the neuter gender in the word
ending in 3.

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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Declension 29
R
ik Water
Singular Plural
First T T4, araf
Second =ift T, araf

Other forms are -declined like afer.
atfes, st &fr, afen, afa ete. are declined like aife

TR
79 Honey
Singular "~ *+  Plural
Second wd © wy, W

Other forms are declined like fery.
" 9, TR, I, T, A9 etc are declined like wy.

CONSONANTAL DECLENSION

(sasmr?d)
Masculine
Ty (Sk. gfeq) Mendicant
Singular : Plural
First qUEY gust, afvet®
Second =fw, afvest Tua, gfvesit

1 Jrafe aqEate, 2-4-7. K. p. 114
The inflection %t is sometimes replaced by f in "the
neuter gender. ;i
2 No consonantal declensions are found in Pali, unlike Sanskrit.
They become vowel declensions.
3 @, 2-4-15. K. p. 122, -
*  The inflecuion T is xeplaced by the stem -
4 5 oY FaceEr. 2-4-14. K. p. 121.
The inflection & is replaced by the stem .
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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Singular Plural
Third afte quetfy, Tusifg
Yourth =fwes, gl TR
Fifth gfoem, eftewgr, afeer svdify, =wdif
Sixth Tfveew, sfvest TR
Seventh cfisfew, sfefig, afefa @iy
Vocative wuwsY qUET, Eﬁ%ﬁ‘

Some words declined as gueY: &=, =i, YoiT, TRA, @,
FHGY, TV, §oAT qTRaAAl-

rawg (Sk. o) Virtuous

Singular Plural
First @ : T, o
Second TwEw TV
Third =T, o {gvla'r%er quﬁ'af
Fourth v, orewaed Ve,

Fifth IO, [T, ARl wmaérﬁr (e
Sixth U, A

Seventh mﬁr Tﬁﬂfﬂ' ERatg m'ﬁ'lg
Vocative I, U, TUET ' U, IO

Foag, q99g, WAy, fgnarg, dioany, wFgg ete. are
declined as vy,

e (Sk. ww) King

Singular Pliral
First T T[T, TR
Second I, T [
Third = &=m, W&, qfsET T, Trsife, il e
Fourth ===, wfemt =T, TS, A
Fifth =T, TSTEAT, TGN i, TEife, i, Tt
Sixth  @=m, afmt | ==, T, Ao

Seventh &=, Afwf, Twitew, Iwfig oE, THE
Vocative T, @ panini Kanya Maha VidiHe SoMGon.
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First
Second
Third
Fourth
Fifth
Sixth.

Seventh
Yocative

First
Second
Third

Fourth
Fifth

Sixth
Seventh
Yocative

First
.Second

Declension 31
o (armen) Self
Singular Plural
< T, AN
<, FAH A, FATAL
AT, 3 b, Sl
AT, A T
ST, ATTEHT, ATTFET AT, AT
T, A T
it srafen, g g
3T, A 3T, AT
gar (Sk. 37g) Man
Singular Plural
AT T, AT
b T, ATt
SATAT, A, AT - R, JATTE TR0,
PR
AU AT
S, ST, T, G, QAW GA(E, AT,
U TAfE
A, 7, guTen, gufrg gAY, T, 99
™ T, gAY
7t (Sk. Fa7) Ydung
Singular Plural
T T, T, T

<
: i K Maha Vidyal | 3
W'P?ﬁm anya Maha Vidya a;ﬁﬁﬂ;@n
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2 Introduction to Pali

Singular Plural
Third AT, TaW, T37 AT, TATatE IA0,
. : Tife
Fourth ¥, TaWes, T, TAN
Fifth  aawr, qawen, qamegl  IAWed, Tawte, TA0

7 .

Sixth  guew, T T, LA

Seventh AW, Tamfe, TwRe, TG TG 199
- ahe T

Vocative I, T, T3, T v, A
Neuter
. (wg) Mind
Singular ' Plural

. First HAY, A, AT, T
Second wY, WA , FAIT
Third w3, 77en WA, Al
Fourth we, At A
Fifth @, e, w9ey, a99gT R 0W, Wi
Sixth TEw, w9 : A

. Seventh w, wwfa,L wfen, by TG
Vocative 3=, 7AT, ¥+ AT, wA

L geinnfesy feremmiae. 2-3-21. K. p. 99.
" Sometimes the inflections fay and 7 after the words 7, T
eto., are replaced by the stems ¥ and T respectively.
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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Declension : 33
PRONOUN
(o)
e All
Masculine
Singular Plural

First o et
Second @ B
Third e geafy, weafy
Fourth &= YR, TeaqmW 2
Tifth HSTTHT, Wl st ealg
Sixth o HARY, a9
Seventh weafew, weafig weag ;
Vocative @ex ot

Feminine

Singular Plural

First e TeqT, gAY
Second w= HeaT, geAAT
Third w=™@ © gesItw, Geatfg
Fourth  weamw, Weawar TR, T

* According to the WgrEfafe the pronouns are :
¥ed, AL, FAA, I, AL, A==, =W, ASSWH, T=,-
9, X, e, IR, A, T, , @ W, & O 99,
fa, g, T+ and 3.  But in the FT@T=aTC the words sux
and I are not mentioned and the cardinals fif, fir and g
are not considered as pronouns. qTf@NTar pp. 139-140. fn.

1 GeAATHHICT 9SHT- 2-8-4. K. p. 90. The inflection AT after

* the word ending in 3, in all pronouns, is replaced by the
stem W.

% geaa) & gar. 2-8-8. K. p. 93. The inflection & in some
pronouns including ¥ is replaced by the stems ¥ and §F.

3 CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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3

Singular -
Fifth o, WoHEAT
"Sixth Foaqm, Yeeaw ,
Seventh w=w m

Vocdtive !re'q'

Singular
First =~ @A -
Second w

 Introduction to Pali

Plural
AT, WAy

mmﬁ

Y,

HedT, HoATET

~ Plural

wes, geat
e, oAt

Other forms are declined like @sx in masculine. .
HAL, DAA, W =51, AL AW F==qw ebe. are

declined as ¥=q.

g (Sk. weg) 1
Singular Plural
First- 3\'6 wd, o T
Second #, W Fe, WY
Third = @am, X s, e
Fourth . w, 7, w¥, & g, FTE, IEHE
Fifth @ seRfn, el
Sixth W, 7%, W, ¥ g, AR, FEA™
Seventh #f@ Y
g7 (Sk. as)) You
Singular Plural
First @, qF TR T
Second 4, &, T, 7% T TR
Third T, @41, ¥ grefu, TR,
Fourth @, &, T g
Fifth AT, T i, Trefe
Sixth @, 3%, TR gR
Seventh wafu, afx =g -

_ CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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First
Second
Third
[Fourth
Fifth
Sixth
Seventh

First
Second
Third
Fourth’
Fifth
Sixth
.Seventh

First
Second

Other

First
Second

‘Declension : 35
@ (g Sk.) He. She, It

Masciiline
Singular Plural
Sl LA
d e
T, T, W ¥, 74, I, Tuw
AT, FEAT, T, TR afw, 3fy, afw, s
T, T, A" I, AW, A4, 9™
afen, afew, sfen ¥G, 79

Feminine
Singular Plural
o qT, T, AT, TR
@ T, qE, A, A
@, ™ wtw, ofg, wfw, wfg
am, aearw, foem, e qE, e, T, TR
qE, I mﬁl’, HTFE, HTFH‘,mf{
aw, am, few, e oW, e, T, TEe
aw, ar, frew Ty, Ag

Neuter
Singular: Plural
G §, aif, q, mfw
EI", q a’, ﬂ'l'ﬁ‘b 5[, aif
case endings are declined as in masculine.
7 (Sk. wg) Who, Which, What

Masculine
Singular Plural
o g
q T

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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Singular Plural
Third 37 gfu, !I'F"é'
Fourth == A, a9
Fifth =&, a7 afw, g
Seventh afew, afg ag

Feminine

Singular Plural
First. v, A
Second & - T, g
Third ™ aifw, afg
Fourth @, I qTH, AT
Fifth =~ @ aifw, afg
Sixth  am, T - T, e
Seventh am, T g

: Neailer

Singular Plural

First g #, i
" Second : T, A

Other forms are declined as in masculine.

¥ (Sk. ) WHo, What

Masculine
: Singular Plural
First N &
Second # F
Third E afw, 3fg
Fourth =, f&w &, HAE
Fifth =, wa wtw, ¥y
Sixth wew, fre &, FA

Seventh e, #hg, frfew, fefig a9

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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Declension 37
Feminine
Singular Plural
First T T, FaT
Second & FT, FIAT
Third L0 FIfw, Fifg
Fourth =m, st HTH, FIEM .
Fifth T W, Fifg
Sixth FY, THET FTH, HEH
Seventh mw, wwan, w4, wew 1Y
Neuter
Singular Plural
First & &, w
Second fw &
Other forms are declined as in masculine.
‘."

CARDINALS (%)

" The cardinals @, f&, f& and =g are declined
in the plural in three genders. But TF alone 1s decli-
ned in the singular when it is uséd in the sense of
number. % is declined, in other sense, like the word
#=7 in three genders.

fc Two aND 9w Borh
f& ard 9w are used in the plural only.

M,F&N M,F&N
First w, g 94, 99
Second 3%, & o, TH
Third gifw, difg T, Ife
Fourth &, e CLEL
Fifth fifw, afg Ty, S
Sixth 3P, fast ot .
Seventh &9 IHg, SHY

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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Introduction lo Pali
fa (Sk. fx) THREE _

M Fem. Neu.
First T4 faeat dfor
Second Tt faes dfer
Third  @fw, dAfg difw, @fg fify, Afg
Fourth o, fiverei foeast feroui, feruorer
Fifth fify, difg difw, wifg fifw, d@ifg
Sixth farwwr, foroors foreerst ferooy, feroors
Seventh g L1 g

ag (Sk. =gy) Four

Masc. Fem. Neu.
First T, A AT T
Second WWR, GO @ =
Third =g, =gfe, wgf, e TqfW, &

a?rﬁﬁt. E 1K i, Twmife
Fourth AT =g
Fifth wﬁn wgfs, wfw, wfe W, wqf

Tarefd, Tl waRfw, =anife
Sixth TG qTEqA AT c
Seventh =qg I DS

v (Sk. =aq) FIvE
The declension is the same in three genders.
First and Second =X
_Third and Fifth g, =g
Fourth and Sixth ==«

Seventh =g
Words up to sgesr are declined like =

————

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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CgapTER F1VE

CASE (wrs) AND CASE-ENDING (fawfiia)

Some peculiarities of Pali

Accusative (#w) for:—

() Instrumental (7o) ¥ srefEafo—aaT T
(7 ). ‘

(b) Dative (®aw) gearisfy d—awen® (Semd-
it ).

(c) Ablative (sWm™wW) ged7 W —TmET g
e, (TR )

(@) Genitive (W) d @ T WEw—aew WA
eIl (T ). |

() Locative (afewew) afs frafr—afie frafiremn?
(vt feafr). &

Instrumental for:—

(@) Locative—3w wwi«; afew wa® (afvwey ¥4).

Ablative for®:—

(a) Cause—avaw wefy (arerd fmad).

1 sy givn sedimed 2-6-36. K. p. 166
2 gt gt 2-6-37. K. p. 166.
3 grEe 9 qeEaETg  pe 106

4 q=wgex Ibid. p. 105.

5 gawer 9 2-6-20. K. p. 160. .
¢ FTORE 9 2-6-26. K. p. 162
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(5) Reason—s=qge afdsa seeaar (sl -
HATT HER) -
4. Locative for :—
(@) Dative—&% ﬁww-{rﬁr-qqﬁrl (maﬁ
LR mrﬁr).
() Ablative—se@tg o TREfda—agoig (FRarHL:
T w@i)-

! grEm 3 2-641. K. p. 168
2 geeey 9 2-6-12. K. p. 163,
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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CHAPTER S1x

COMPOUNDS
(ware)

The general rules of Compounds are the same as
in Sa.nskrlt

Adverbial Compouncl—arﬂ'tﬁwﬁ

() STIR=rww @ (ITFrRY)

(6) Frafes =wfremr e (fiferse)

(c) ar=siE=sftavw gt afi=aal (FrEmsiam)
(d) st =—"TaTee R (AT

Copulative Compound—g=

(a)mwm—m o WA T (SR
—&AWT

(b) fﬁﬁfﬂﬁf faegr = wfegr @ (Facgwiog)
—ARaT

(c) wifome ==a1fe = o=t = (wnfeaay) —wwmER
(d) PfremER=11 7 57U T (FfFeaaom)
Numeral Compound—¥e '

(o) fem=u S (fFERET) —awmEr

(6) Rrrar=aat w=T-

Descriptive Determinative Compound —swerer
(a) TERAI="gr = Wt A T (AT

(b) TRN= T M Y 7 ()

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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(c) TFig=eey o T (T
(d) sraaterd =arwey = &1 e T (srremfar:)

Determinative Compound—aogfE

- (@) AR =AST Tl (Accusative)

(b) TETRI=a2 Tfadt (Instrumentive)
(¢) FfsTacd=mfoTed a4 (Dative)
(d) T =g femt (Abla.tive)

. (e) Twgat===1 gait (Genitive) .

(f) = wt (Locative)

(g) smimit=" e (F=T)

Attributive Compound—ageife -
(@) Redfsai—Foir shzafr a7 €1 (327)
(b) Ferg g =Fesh gt e A (<)

(¢) wrraaEd=—gwaf wemiT ater AT

v p— ——
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CHAPTER SEVEN

SECONDARY SUFFIX

‘Suffives Allied to- Sanskrit

A () 7 w (1), anfams:;  anfagil

n

o AT ;  dATHTAL
i age;  AEQ.

=T, (3) 7 fa (a‘,, Frerfy:; . qrfd
™A (W%) 7 1§, wifiss:: trrFF‘tﬁ
R 7 @, TNE; .

w0 (F) 7 w9 (F), TG GRS,
T (F9) T A TFECT; UHEE
8 (%9) 7 ¥, wzH@y; Al

5% (1) 7 fF (), ifcw:; afemrt.

1

2

ar wrogey. 2.8.1. K. p. 200. ‘Sometimes the suffix o is
udded to the noun in the sense ‘his son’.

The suffixes 9 and fiTe are added to the nouns in the sense
‘stndy’. K. pp. 206, 208.

mﬂ‘iﬁwﬂ 2811 K. p. 211. The suﬁxes‘ﬁ“l‘ and W
are added to the nouas in the collective sense.

st for ar. 2.84. K. p. 204, The suffix fUF is added to
the noun ending the stem 3 in the sense ‘his son’.

R axamfeatefizr. 2.8.20. K. p. 215. The comparison of
adjectives is made by adding the suffixes @I, ¥ for
Comparative and @, 3f9% and ¥F for Superlative.
qecagHEY 9. 28.13. K. p. 211. The suffixes ¥, ¥

and % are added to the nouns in the sense ‘belonging

3
Foga Igtgﬁ.‘Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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= () 7 T I gfaw.
f‘eqq (377) 7 ¥, A=A If=m:; af=t.
o% (wa) 7 e (ve), s wfaHa 2.
&% (@) 7 R (W), 94, AqTHOE:; FAAL, AU,
/Y, TH— T, TT9a:; ey, .
& 7 e, ATaaEs, TRIda ;
faferafumeam, fafrafiess.
@ 7 W, e ggee
a% (4T) 7 9, §99T; g1
%% () 7 e, WA (3, IT),
FIATI:; HEAWA], HoAMIC,

7q (7)) 7 g (a), A o

1 vg wfaeetie.  2.8.3. K. p. 203. Thesufﬁ\"ml'lsadded

to the words Ffa® ete. in the sense ‘his son’.

ST 9. 2.8.10. K. p-210. The suffixes 3H T, 0

and R are added to the nouns in the sense ‘bora ete’.
3 o fquanfad. 2.8.6. K. p. 205. The suffix o< is added to

the words f4=4T etc. in the sense ‘son of’.

4 See supra.

5 Iowenfaas. 2814, K. p. 212 The suffix efamw is

added to the nouns in the sense of simile.

S wemTAR . 28.17. K. p. 213. The suffixes W, w,qT
and T are added to the nouns in- the abstract sense.

=3

FeaATHIE qHTA gaT. 2.8.65. K. p. 228. The suffixes

9T and- 9T are addud to pronominal bases in the sense

‘means.’

8 g Hﬁlﬁﬁ’f 2.8.2 K. pP- 203. The suffixes YT
and 9 are added to the words @< etc. in the sense

‘his son’.

9 3pnfaqr avg. 2.8.25. K. p. 216. The suffix 37 13 added

to the words U etc. in the sense ‘possession’.
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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ML) 7 g (), sl wf,
==, (@) 7 W (a), HToAY; AT,

II

Suffixes Special to Pali*
™ ufwe ()
T, AEEITTET; AT
i, Tifufea
IV ¥, gI550, AT00
W, JISATH, T ; G, AT
9T, FeauwT
for, swafea; sFasten

1 §oifg 77g. 2.8.26. K. p. 217. The suffix 7% is added
to the words T ete. in the sense ‘possession’.
*See Bupr&égl’!ﬂ%Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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(CHAPTER EIGHT

VERDB
(erreara foaT)

Pali possesses the following characteristics :—

1. (i) seeaar? (Teedm) is used where FeINg (JATHAIR)
is due : g==fa, Tomla.

(ii) sy is rare, although Pali professes. as in
Sanskrit, the use of T2 in Active Voice—Fgaras
(¥gar=x) and swAR® in Passive Voice—FFHaTET
(sar=x) and Impersonal Voice—wrr=m (wraar=a).

(iii) Sometimes TR I8 used where 9THYT is
due : W=

2. emis and JEefa s (group) are included in
e T . .

(i) srfe—s, afa; 7, Ifiw ete.

(ii) SEwfe—g, TR, a1, T ete.

3. The dual number is replaced by plural.

4. The three tenses: Present—swmmr (¥2), Aorist=
Feot (@) and Future—afeawit (%) and two moods :
Imperative—v==t (¥g) and Optative—awit (fafafes)
are in use. But Past perfect—aaweaT (fez), Past
Imperfect—gaet (@) and Conditional—setfaafa
(=) are very rarely used :

1 graqiqatfa TEquaT. 3.4.87. K.-p. 289

2 gfc 9. 3.2.25. K. p. 299. : >

3 gogEity WY = el 3.2.22. K. p. 259.

4 gerst. 337 K.p. 263, The g is replaced by the letter
S in the root § :

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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Verb 47
(i) wrwar—gfe fow o amg; G g,
(i) grrerit-—a w0 anrT; F A o
(iii) FTeTRafa—at ¥ & o AwhneT, ST,
AAT A aelireny; amfowg.

1. CONJUGATION OF VERBS

- (gwm)
Verbal Suffizes

(i) PrEsenT TENSE—awww (W)
' R

Person—gft Singular—gFasw  Plural—sga=7 |
: 7 Pali Sk. Pali Sk.

Third—ven fr F Rr &=
Second—ufmw. . & f . q q
First—sww fa _fll s T
eI ;
Person Singular Plural
Pali. Sk. - Pali Sk.
Third - R TN A
Second ¥ @ | =
First T -T ] W
(ii) IMPERATIVE 'uoon—fm (aﬂz‘).
: e :
Person . Singular ~ Plural
Pali Sk. Pali Sk.
Third . T g AY
Second g B gy
First: fo anf T AW

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.



Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri

48 Introduction to Pals
HARNIE
Person Singular - Plural
Pali Sk. Pali Sk.
Third e e EL I
Second g = W®W =
First S AT AT
(ili) AorIST—¥wemt (TF)
QA9
Person Singular Plural
Pali Sk. Pali Sk.
Third g g SR
Second @:A g @ @
First _ ¥ & L B
Fonaa
Person Singular Plural
LY Pali Sk. Pali Sk.
Third : /Mmoo« E )
Second ¥ a9 g/ =9
First, - S 1 w g
(iv) OpTaTIVE—uwrt (fafafes)
g Q& qs
Person Singular . Plurat
' Pali Sk. Pali Sk.
Third L S L) Y
Second Tifa I, L2 10
First At I T AW
AN
Person . Singular + Plural
Pali Sk. Pali Sk.
Third w % T w® i
Second . W R e
First W qany g
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Verb 49
(v) FUuTURE TENSE—wfreawi (=)
qFqIg
Person Singular Plural
Pali Sk. Pali Sk.
Third wir  wfa wf  @fa
Second wiy @l wa  w@q
First wwitw wfe WY W&
A
Person Singular Plural
Pali Sk. Pali Sk.
Third W ' i
Second Y wWag W=
First w @ W W

(vi) Past PERFECT TENSE—uiwen (fee)

qEAT
Person Singular Plural
Pali Sk. Pali Sk.
Third : T X 3 g
Second T 9 . | ¥
First : ¥ ¥ P
: AR :

Person Singular Plural

: Pali Sk. Pali Sk.
Third W U 3 18
Second - o A N w
First T, 5 ®OW

4 CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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(vii) Past InteerrecT TENSE fait—(w%)

I
Person Singular Plual
Pali Sk. Pali Sk.
Third ;Mg F e
Second @g @ q
First O 1§ oW
AT
Singular Plural
Pal Sk Pali Sk
Third o a o _=T
Second ¥ 4w - g =g
/ First g -4 "y

(viii) CoNDITIONAL T'uNSE wwethata (=) -

IR
Person Singular Plural
- Pali Sk. Pali Sk
Third W o' L3 O S
Second 3 < W
First S o . g ™
HHAAT
Person Singular Plural
: Pali Sk. - Pali Sk
Third | @ fag @&=
Second Y W WAy W
First w S G L

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. :
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Verb

1
ACTIVE VOICE
(1) vafe o
PRESENT
: H—to be
Person Singular . Plural
Third wafyt Tl
Second waf e
First warfiyd TS
IMPERATIVE
Singular
Third aag l;lqu;;a.l
Seecond EEARIC g
First Wit TETH
AORIST
Singular Plural
Third Ity Fwedt e, e, afagS v, @
Second AT, WAT " wrtaey, Wi s
First Iafq, wfer -wﬁ&a,.mﬁ:a, wfawgr

! yaifedt &1 3.2.14. K. p. 256. The vowel  is added-to the
roots beginning the root ¥ in the Active Voice. (11+ar+ﬁ|-)

3 and 3 FFRT N f‘aﬁﬁg | 3321 K. p. 268. The vowel
¥ is lengthened before the endings £, % and 71 |

3fg@dar 3.3.22.K.p.269. Sometimes the ending fg is'
dropped.
4 ST @ﬂmﬁﬁﬁﬁlﬁm343s K. p. 289. In the
tenses of ERITH], oAl and Wﬁﬁﬁr the vowel ¥ is
added in the beginning of the forms.

S geadt § ¥, 3.4.23. K. 1. 279, The 3 belongy to all xoots.

15 mphce%byoﬁn!ni Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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OPTATIVE
: Singular Plural
Third WA, A WA
Second waty, Aat LEC il
First w3, S R
FuTuRE
Singulax Plural
Third wiaeafa el
Second wiewfa wfaeay
First wiaearfa wiqearq

g, a4, 98, a9 etc. are conjugated like .

Note: (i) Sometimes 7 is replaced by g: &fx, @ifa

etc.
(ii) Sometimes a1 (Sk. wm) is replaced by fig :*
fegf, Rigte ete. -
(iii) Sometimes 4t is replaced by f=: fuafw, -
faf ete.

(vi) Sometimes fewr (Sk. g} is replaced by v,
femm and. T 2 o=l ot fewlq,
fazafr; wxaf, sraf< ete.

1 ‘According to the Wgreqfafy the forms T&, TATHY and GATH
are replaced by Q. Sometimes TH. ls used in the singular
number of first and second persons : qx & g5=1 asst. The
forms GHTH, T and T are used in the first person plu:al
instead of Uw@IfH, TATH—{qa@wfE, w9, Wﬁ,
qifesHi fo.  p. 195. '
2 zrfagl. 3.3.11. K. p. 264.

3 rwmma%aha%d glé)chMec%
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Verb 63

(v) Sometimes ¥ is replaced by w=w! and
ey 2 ey, w=efa, wwfa, wwf.

(vi) Sometimes a7 is replaced by To 3 gewfd,

e, T, I3[
(¢8) srafe ot
§—to go, to come.
PRESENT
: Singular Plural
Third afa uf
Secéond ofq o
First afy L)
TMPERATIVE
Singular : Plural
Third L ' g
Second ufg ™
First ofiy . oq
AORIST ;
Singular Plural
Third 3 . i
Second T IRY
First i, S R
Furure
Singular : Plural
"Third qefa : Tt
Secondl ueafy Lisi
First R .

a1, ar &, 9 ete. arc conjugated like ¥

1 yfireged) 98Y a1 @earg.  33.19. K. p. 267.
2 e 9¥§.  3.4.20. K. p. 278.
3 gaoq aw9. 34.19. K. p. 278,
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Fa—to be
PRESENT
Singular
Third afq
Second afq
First afew, afig
IMPERATIVE
Singular
Third o
Second afg
First Ffem, afrg
AORIST
; “Singular
. Third sfe
Second afa
First g
OPTATIVE
Singular
Thi!"d e, faar
Second I
First I
FuTure
Singular
Third * Infaeafa
Second anfeeafa
First afaemf
AN/ 9=, I

Plural
afia
o

W, I

Plural

g
o

I,

Plural
T, snfag

[3

anfireg

Plural
avyg,

Plural
Mfaeats
anfaeas
FTfeRaT
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Verb 565

q, afw, aiif? ete. &, ¥, I cte. &, g, gt
etc. T9, T=fy, a=f etc.ﬁa, fazfa, fa=far cte.

(iii) gavRe o
T |, wF, cte. 39 (s59), geuft, gefa etc.
w2 (W), T9of, Twofa ete. wwm, (%), sy, wfe: W,

weafr, afa, dafa ete. faw, fasafa, fsafa ete. o=
(=), wufy, wul ete. :

(iv) feanfy 10
fea, femfa, faaf cte. fam, fasafy, femafrr ete, -gw
(g=7), gw=fa, qowfw ete. wr (wwr), woufy, awafw etc.
o (W), w==if, Wi ete.
, (v) wfe
¥, Ok, wafw, wwafe, fafa ete. fix, fa=fy,
faf ete. ww, 9wy, < ete. 7w, g=wfa, T=wfw
cte.
(vi) i

g (1), gmifa, gmif, gmfa, gafw ete. = (%) &
afguitfa, afgeiifr; ofgonfa, afgef< ete. &% (), asgomfy,
aFguIle; sFnifa, gl ete.

(vil) ﬂﬁ'ﬂTﬁ (cwrfE) wTor

it (%), frnfs, fof ete. @, gatfa, =af ete. = ()
R, SR ete. g (Wg), Tafa, wegfa; et et ete.
T (wr), ety Bt ete.

1 oot § fafig. 3.4.30. K. p. 289. ¥ is added to the root
7 before the ending fi.
. ? TguHERAy w8t Al 3441 K. p. 200, The stem =g is

added to the end of the roots Y, a# ete.
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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(viii) g T
aq, dafa, anfa ete. FX (F), FAfw, gy, FAf,

Feafe ete. :
(ix) stz v
g, eI, SEif; &, Jafe sefa, ete. &, @=ifa, @& f, %Fa,
%ﬁa ete. =1, Tufa, gafw ete.
(x) st or
¥y, 9rfa, 9Rf; sl Sraf ete. fom, foRafq,
fawafva; famaafa, ete. wmor, moifa, Trafa ete. ww, wRfa, wawafs

ete.

CAUSATIVE VERBS
(wifqavaaw)
(1) Causative Verbs are formed by adding any of
the four suffixes—uf, v, wi¥ and wm—to the root.l

(2) The w of the suffixes is dropped wlen they
are added to the root.2

(3) The first vowel of the root is shengthm 1ed before
these suffixes, if followed by one consonsant only.3

9w (T) fa=u=fa
-+ (a7) fr=armfa
qa-H-umy (3md) fr=armafy
= - (9a) far==aremafa
(4) Sometimes the first vowel of the roots == etc.
is alternatively not lengthened, if followed by a single
consouant.4

1 9arfg G- wfarts feed.  3.2.7. K. p. 259,
2 e oY S, 3.4.42. K. p. 291,
3§ sEAnE qfe FfE. 3.4.2. K. p, 273.
| w2rd ar. 3.4.3. K, p. 272.
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Fe--ot-fr=wfy, wrefiy
W0 fr=aify, mify
(5) The final vowels sit and @ of the roots are
replaced by ama and am before the causal suffixes:!
- Rr=Ht g fr—
Ftu+-fr=et+ ot fr—=orafir
Ft- - R = g - Fr=nmifir
(6) The vowel remains unchanged before double
consonant :

ISe=g<aTifd, geemafa
(7) The vowel < of the roots % and ¥ is strengthe-
ned before the causal suffixes:3
&+ fr=eafe
o+ =g

DESIDERATIVE VERBS
(wwr)
(1) The suffix &, @, or & is used in the sensc of
‘intention’ after the roots ¥, ¥, g% and w3
Jata-Ha=ayrafa (gya)
& +ww--g4-fa=Fra=sfa (frf)
fr-+-&3+- (Fr) +-a+fo="fafirafa (fiata)
g+u+-fr=gegef (W) g
a4 g--fr=fmafa {faoaf)
(2) Sometimes the suffixes &, 3 and ¥ are used
after the roots &=, 7w, f and wrw 4

X ST B 3.4.34. K. p. 284

TRGH Q8. 3.4.5. K. p. 274
@Wmmﬂ{agfwwwga 3.2.3. K. p. %L
ﬁmmﬂ 3.23. K. |» 250

CG-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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fmtat-fr=Ffaf ()
TI+8--fr="Fresfr (seed)
o fa=Fafresfa or fafewsfa (fafogafa)
q--g-|-fr=awafr (fwaa)?

INTENSIVE VERBS

(aw=w)
(1) The Intensives of Pali arc derived from Sanskrit
stems?. :

=gl (TEFR)
T=ag ()
qu—=u=aeq (F9e)
BY=wTerta (W)
T=age ()

Note :—These verbal froms are very rare in Pali.

DENOMINATIVE VERBS
(Frarg)

(1) The Denominative verbs are formed by adding
the suffixes s and €a to the noun stems in the sensc
of acting or wishing like similar things :3 :

e -3 |- —=veaamafir (AT ) —- geaati s
A -fa=gamfa (gamnr) —gufae s
a0 fr=oiaft (eame) —swafie am<hr
oo fr==acitafr (rehakn) —aeet mafst.

1. wrafears 9% a1 3.3.6. K. p. 262,

2 arfesm. p. 231. Pali Literaturc and Language. p. 211.
qife=arser.  p. 161.

B AW A FIAFARTR. 824, K. p. 251, Sqwwmw 7.

3.25. K. p. 252. amwmifazema: 3.2.6. K. p. 262
* CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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CHAPTER NINE

! PRIMARY SUFFIX
(Rrrre)
The Participles
A, The Present Participle

1. The suffixes s (Sk. @) and s (Sk.
are used in the Present Tensel, Tt

- 2. The sﬂufﬁxes ] and WY are used in g<EiE
and TR respectively in Sanskrit. But there is no
such restriction in Pali.

3. The suffix § is added to the words ending
with s/ inthe Feminine.
- —=guwit gfet (Mase.)
W =gawt ¥fw (Fem.)

4. The suffix a1 is added to the words ending
with s and #® in the.Feminine.

&+ or AA=gum! or ggam (Mase.)
. @AW or A {-AT=gT or gEeT (Fem.)
8. The declension of the words ending in suffixes
#=1, @ and 7 is like the words g in the Masculine
and #==1 and X In the Feminine.

B. The Past Participle -

1. The suffixes & &g (Sk. ¥, F9ag) and T are
used in the Past Tense®, Active Voice :

1. gem AT 4.2.16. K. p. 314
2 oIy @ qErqart. 42,6, K p. 810

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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gha=ga, Tt
g+ TG =gy, ga, ey, L
gHarft=garf, Fheart
2. The suffix @ is used in Passive and Impersonal
Yoices.!
Impersonal—i-a=td
Passive—wma-a=uarfaa (¥ wrafacnfa)
3. The words ending in the suffix @ in the Imperso-
nal neuter.

C. Future Participle
1. The suffixes == and s&w (Sk. =, thv:) are

used in the Future Tense in Passive and Impersonal
Voices.2

y+gea=nfaasd (wlaweay)

T |- A =14 (T

TH-{-qea = (TeaT)

|-t —wartd

The Gerunds
(geafwfan)

1. The suffixes @1, @@ and ga® arc used in Lali
for Sk. ¥ar.

2. The suffix g7 is used very rarely :
T (F) +-Ar==wcar; sian (wn)
HX-TAH =Fca T
FXA1-GT1 = FIGT
TH - TN+l ; A =T ; |-G =

AEAFHT A 4.2.7. K. . 310.
WAFHHY FeamEr. 4. 1. 17. K. p. 302.

TATEFFURA GAeAHeal AT 4.2.15. K. . 311,
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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3. The suffix 7 is used in Pali for Sk. wv:
TR+ a=af<7 :
frt-fa (far) +-a=Fream.

Note:—TUnlike in Sanskrit, @ and 7 are freely used
in Pali.

The Infinitives

1. The suffixes § and @& are used in Pali for

Sanskrit gt
w () -+g=", ¥ (%)
w + =W
X | d@==ra
T + wA="ax

Note :—za is found in Vedic Sanskrit.

2. Sometimes the suffixes @@ and g& are also
used: - :

fear (wrw) o =afram™

T -G =G

et

m Maﬁg 4212. K. p 312.
anin? Kanya aha Vldyalaya Collectlon
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CHAPTER TEN

FEMININE SUFFIXES
- ()

(1) st :—
HITH AT =L
T+ AT=2T
| gEeN - IT=a%aT
Afe- =Tt
(2) €2 —_
qgE=ar
J[E=a
geiHE=T=d
frr--S=Fwit
(3) amrs :— :
AT | AT =S
. ARAHI=a"
ST |- ey =T AT
AGS AT = wwa‘r

1 sfpEl AMTEEY. 2426, K. p. 126, Thesuﬁxarr
is added to the nouns ending. in 3, in the feminine.

2. qeifeay AT €. 2.4.28. K. p 126, The suffix iaaddedco
the nouns A% etc. in the feminine. :

3 JEeHEMHE. 2147, K. p. 61 ¥iT.is added to
the Emm% Mmg%ygﬁa Elf}rec% !
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(4) L. —
Fararg - sfr="Faeepir
e T - g =3enfart
gl -sfr=gferit
TgatT-+-efr="regwenter
(5) fefcan?:— '
Fe-fifar (efar) =fefar (frm)

1 qfafrrgueiseafy gfT. - 2.4.30. K. p. 127. The suffix

% is added.to the words gfir, fire, <oT eto. before the
suffix §,

% Fxat i), 4.95. K. p. 309. The suffix feficy is added
%o the word T (F) before thé suffix .

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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CHAPTER ELEVEN

GENDERS
(few)
As in Sanskrit, there arc three genders—Masculine,
Feminine and Neuter in Pali.
I

Masculine
(3fewsy)
1. Nouns formed of the roots ax, &¥, T, =T, M,
a, 7%, 9%, g, A9 etc. and ending in ¥ :
A, AR, T4G1, AT, SWIEl, AFTE, FAEA.
2. Nouns eqding in the suffix g:
anfy, vafh, awfy, #gafa?
3. Some nouns ending in &m. They are consonantal
in Sanskrit: -
~ Sk. Torg=r, Sk. =T, Sk. TEsET =
Feminine ' :
(whafery)
1. Nouns ending in &, ¥ and & :
T—ATT, 77T, 9T, :
Y, WY, afr
F—H, 99, T, ,
2. Words ending in the secondary suffix ar :
WgT, WIkaT, Agar, fagwar. :
3. Words ending in the primary suffixes =, fir, 1
() : |
1 FrfarerafegT wqav axfs,
(o=t vt gfaa Wlﬁ"ﬁ o g,

ATSEATEAS (Sinhalese Ed. ) p- 79.
*  CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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a3, wfy, Jar. Fart
Newter
(Fiewfuy)
1. Words ending in .
fad, g wd@.=
2. Words formed, in the Passive and Impersonal
Voices with suffix 7 (#) and words ending in the
suffixes frey (a=. arv'ﬂ‘tr =, feer) and @ '
A, v, A, e, gfed, wfi.?

3. Words ending in the suffit = in.the Passive and
Impersonal Voices
wifcg. F4. ¥,
Note :—The rulesfor genders in Pali are as in Sanskrit.
L 53 :
Words :naving dual genders
1. Masculine or Feminine::
vexel; afy-azdy; we-wdt; wfedi-afaar; -
2. Masculine or Neuter;
T —T5H; T — mﬂ-—wgw m‘(—m
3. Feminine or Neutel
aA—TE.
3 11X
Words having all genders
| ST Aes—awe—aves; p—g—a.

thaaafagat a1, 4.2.4. K. p. 300.

¥ agu¥. 2.26. K. p. 75.
gma&mqfwfmah W AgER. mpn.
ugY . 4.1.19. K. p. 303.

e & O o

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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CuAPTER TwELVE
DEGREES OF ADJECTIVES

Generally the comparison of adjectives is made :
(a) by adding ax for the comparative and @ for
the superhtive. -
() -by adding 3w, v for the comparative and g,
gfww for the superlative.
: I. Regular Forms :
(a) Positive Comparative  Superlative

o (7f) - gfe e
3. L Lk G
o (FwW)  AwwET Ay
T T . e

(b) Positive Comparative  Superlative
7% (Frs)  sfw, ofgm o, siifes
e e g
avh - g afeg

/  1I. Irreqular Forms

- Pogitive: Comparative  Superlative
U (A9)  Fhm wiug
™ () whe
s Afex :ff:g

. WY (Tww) A= 3
W@, = b
g wifz wifez
T Ui ufg

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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CraPTER 'I';nnrznx

INDECLINABLES
(fFm)

The indeclinables are the same ss in Sanskrit -—

IR —ata: (in front of, before)

afa< —afawy (recently, presently)
JguT—agar (truly, really)

Fw— I (to-day)

F==T9— 37 (elsewhere)
FESRT—=Igeg (certainly)
Y=, IR —AYIH, ¥ (stmultaneously)
AT AH—3Iqs A1 (doubt)

y—am (indeed, yes)

ga—=3w (welcome)

git—3: (hence)

Ted-—%q% (thus, so) 1%
TaHI--ZHY (now, just now)

%¥—7zg (here, in this:place)

T@—3T (as, like)

fa—1%aq (somewhat, a little)

%4 —3+: (aloud, high) :
Iwel—awaa: (on both sides) -
qeal-—qe (together, in one place)
7a—u (indeed, only)

wfea—sfexq (used in asking a questlon)
warfa-—w<ifaq (once upon a time)
frc—fiew (verily, indee'd)

#ry— fraq (how much, how far)
@r—er® (certainly, indeed)

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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3 (if)
FTH—ALT (certainly)

wdl—ad (from that place, then
TAgz—aafeaq (there) :
axfg—afg ( (then, in that case)
TT¥—J=A (so long, as far)
TR~y (silently)
frer—fe=zay (luckily)

fI—fa% (fie on it)

F—7 (uncertainly)

FA—TAR_ (certainly)

AX—Ar3q (if not)
qeBT—qRdTq. (afterwards)
geft—-g3a: (before. in [(ront)

- T4—79% (apart)

I=—&q (after death)
HRA—7: (repeatedly. exceedingly)
faser—fwen (falsely)

TaT—§T (untrue)

Fat—aa: (since, because)
94— (as much as)
W—@§: (secretly)

afs—agq (once)

gf@—aa: (gradually)
gTR—E (certainly)

W—32 (certainly)

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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| (| l /Introductz on to Pali

a ‘/ﬁﬁtﬁﬁcralaa

AA

[This extract is taken from the fagrg« of the Sfafvwm
(Vol. 111, pp. 148-144), the first Canonical literature of the
. It is presumed that the Canon of fafyes was com-

piled by the Elder Mahakassapa etc, in the first Buddhist
Council held in R‘E_]a-gaha, circa 483 B. C.]

uﬁlﬁa‘c‘t afa Wi agfasgfa
e T wfe dafw weawran uin
~ﬂ5~3ﬁ"wgﬂ first At = Frrelt A=y o
wgfead = 4t WIg ARG T qX q@ N
o wirs |w gfa fasoma wfvest )
et ufvavor wwi afewd aav'fa uin -
. _ g & 9 e gR g WAt "
/ L L et = Ay e A = faegmem o
A o fa first werd g Fessa vt |
IS UARIIR MW o W@ uin
qfvedt Wwasat ww A wrafa
WY HgRATAET FHCERE gt | s
W =g afe afemfigeeiafe usn
qe WYY e e g frt L A
wgen forsr WY & ¥ faenfr @ ien 7T
g WY WS g e e | o
aged = frand smaag wisest'f nsn

P

(eeger=am)
AOeegedl Aafd w9 Ig T9afa |
WO F BU qEd FEHR NN

TASEO A KT M= Vﬁrﬂmonection.
wEPEEN d AR FIEY T T FE RN
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ey Tenfc gh famm afvew: | e
wro Sfiatag A sferd agfuln :
ST afore gE ¢ ¥ aq el

wgtenty = afeasd a=w FrargerTes Wl

waraty ety et gfr foma feea: |

T TR Ay g e 1R

ofvew: SreEe saawra e e |

AT GEETE wAET S |

AT: wfeE A aeE e IS
W ewgEERd: W TR

gyt fawsg W @ § freta wegfa Lol

i T S GTRT A S |

ggae  faaEEy afqeraifa usu T

2. Frwr ik w6t TgEe

[ar aEl ¥ TLET-RITE o faw =g & wfqw Saw
=fed]—

(1) S T gt & () NS (3) ;W TG (aw)
areaT &, () W (=faufa) F1FE FW@T g (¥) AREME R
e By FaT § 12N e |

qeem-grd fa WX St a frr g 1
ks B f, T Y ot & g g RN

g =< Wi §, ¥ e ofed gay |

A T w1 A (%) T YA U3

ot R SHTOn ST &, ge-gw ¥ i g () T &

oY forr fegardt grT @, WS faw AgEE grar & Uil

e = firr §, gfewnd T S,

I AR #< T Aifr Ia= AT T 1R _

qarard fen wowwey w1 Aifa W F1 §aq Y, TR
e 2 wife SEREE gET Q|
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| XE WX W AT g9 5] walq g geaen () =
AT H A Y o &R ady ft Y @ nen

UF AT &1 Tq9 Ay, & AN §) F1 § /90

S AR WA FwW A F A @ a9 s

) '/f‘ﬁfrﬁaﬁ -

[This extract is. taken from the ﬁgm’ga of; thé dufem
(vol. III), pp. 148-149.] .

s i faan gean safon aﬁwr fm '
guata & a=en faeasn ® I ngn -
TN g1 9% owQ@a@ary
g faen At wewent g fidt ukn.
-AfEst diwee) gt o qfawEry
| fratat wergt mfret W aE nqw
FIER WANE! WIqEg @ AW
_wfegEgla Rt e s o wen
WERES frawd mws fewegty 0 L
A fafter wgRar afed wwd a@ awn
T 7 deaass @ geawAfen g av g
AR F g 77 T JAE NEN
TR & AT Wik e awa | -
U F GFE A T A gew Al
z a?mm#gﬁiarfmar GERTCET el .-
| U 9 Y Q@ ewasaba e
ro . g AW qeter are = wafe a’fa nen .

(m-cram)

AT forar e q@t st s femr - .
SELOLR R TGt B o BT IE—
mmﬁ@:yﬂﬂmya Collection. _
G fear R wed: g W uRn
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inlro:iuction to II’aii 7-3

gfve: siteav: TeUeT Sframer |
freragfor et 9 T 13N
SUHISTAT ATIG 7 =993 |
ufegagfaaurt e T3 a&: 1Y
quTgET fasssy FETeay AR |

AT ffar AR qRel WA 4w 1N
T frEasameai T AT g |

YHTATHAT & 9HY a7 a5 TaRH UEN

T &g §U AF Wy aaw |

@ T GAG 7 TA ATAT AR |

AT A Gt AT fodT AT AT uen
TEAT=T WG| TA IR qfvsar: 1
TEHIE, Wged Nregatea sraares wafva @ gfw usi

(3) frifema
TEEA ATATT
wrar-frar g feam &, = afy e o :
g-eef afiew fewn &, frr-swmer 9w fam ngn
TIE-HAHT A1 FY G &, smu-agy w9 £t T
Waﬂuﬁ§qﬁ§r feamsit =t wee Ay eI
" woT At IR
-gfEw, TRTAR 9UEAW WG, SfaAE |
TFIFAAAT TET AIHGIAT (T/Y) a0 &1 qaT g uznn’ .
ginh, froee wmfa ¥ @ feq ar,
q'ggf‘wm HeTET (989) AW W N AT & lMl
.o (frelt m) s, el 1 FWAFW 9T, 81, =g ed
¥y, faaT, ‘qET wEAQr (FEY) T A A ] nL0
st fr gt am fm-a=, wd=at 3@ g,
Wk 39 I8 (ff@) § dFamwmy 6w & w i
wLEr g SN

i Emanmmmﬁgyﬂyamm&n ﬂ'l‘ﬁl‘) ﬁt ‘“fﬂ
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'ﬂ fn!roa’ucliau o Pali

grafcag G A, AT AE@r A AT F AT T
T firmr 7= & uell

gfeq AN 57 "ugl o1 36 T A W W@ g,
Eﬁ%%aswaﬁﬁ, T siwdE g g LSl

AR A TEA

[This extract is taken from the wgyfemiags of the wiywsm-
fmw (vol. II), the second Canon of the gwfazw, PP
344-345.] ‘

¥ wwg v aEkad g e wamfeleee wad
7 & 97 A T qaateen sawew fafow S seggiere
A @ gRY Afganfe gaves fifaet s ey ) a|
AT W T, TR AR e, St st wav 1 @
Hgen afeeat wEywt A o 1]

W W AT JeAEENE (ATl aeEtaHET wate faveta
qifafe | aafead faver st qegras favearagfernmy fmmas
daTHET TAEATEE AT SR AT AT qargrrn afeafis |
WA, Y NEET TgAET Fedwl iy e 3R Wk
Wt argTR e feem wER gEEdE—a e
we wwi qfeafes | gater awa, @O D) syl e
fg wway, wwi 7| fa gl ta fr gien fod fa gfien oo T
i agfe agiean qfegswt 1 & fr Sicew wegimmere
FeAed gAY I | UF g WAt guErgat e |

REAT &Y S AT waw geat & wrregra | faearew
qaERIf—weaid aq WY, wega @ W, ¥ g s qafe g
dr T ghca fas fr gfcen s’ fr gfon wseona fa gficar
T agica afeqwwta | & fa s g wegfa i we =
oA EHO g wefaat e AES AeE |

- w epaegEr :
R e e oo raeaTert
PR A AN D
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A W SRRTgaTey i TR | A
HTHAT TATHT: FaT: , AT weafasmn:  Far:, SAusl: AASHIEl:
FAT: | T AYOA( Fear AW AT ATATl grafa | :

79 W WA qATGERd (e (7)) A THIar St
frgrar sférer | sivaeat fvera STEr TER AR faueamms -
T AT WA TEETARE O S sy TATEAAT
SR | ST T v TgATen: §IRn: T e
7% STASFRAAT: qATeAATIS AT | AT WERIHaRE T —
a1 s | o W sete | gt s | oA S
ey T 1w i sy | AT et gear faafafn guan: Fraefa
qRaT: TR gRAT: TSAIEt IR §E HEEH sy,
sfr sreagfaareer gl ISgRIN | TR YT, Tei-
FAST |

FeUq @ STAsE YAl AT FX GAneg | eeq-
AR —ATY a9 W, EE a9 A, W fg @ fa gRAT
PRy gea: Famef gRaT: SEATRURlT 89T ToamEtT 3R9T
deper Ger Stawaey | 3. W gy reeha | 99 ¥ T
WA TSR ST, W AOT=ET |

(3) wegfaT w1 AT

wr gu WEE A § ww fifes F HIIA SaE
faRrT F@ & | € FAY T SRART & T H o, e,
A3 F1E ¥ woe, fw-gEt ¥ earidem wElfew aEE S
(==<) ar1 SEw g A A s, &< fern. a, fwt w6 A
wi-fre < Fem o, SR T Y o R A | 9 et
Y AT FT FEYFAIT FT AT TG |
~ g7 AT gatE N (s, AT sty fae-
ST T WO ¥ AR qEAET €9, T A aE ST
sqfear AT W W TR 9% A | Maret, TIIEHL
iwﬁ.mﬂﬁ%umﬁ,fwzw@hmm.aﬁﬁﬂ
(srd) g% T | R@wT WEAR F A F—"W TG | g7 O
amlmqﬁﬁ#g&rmama@ﬁm%ummﬁnm!.

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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A 029, W IR, JEE R T4 (89 9% ThEsl § F3
TG T N AeAm ¥ guwiee aR g " W W
AW AT S FT 99 © |

TF AW ¥ XA § AW W W 34T | W H SEH
WEgHr—AmE g W aggm g W (=) W T W
Y, A g Y, e g ft, =reiw gew off, 9 gy W gwesr
g s RN MNIw wa u‘\tuavsmqrﬁar
AT AW farceT< F3ar =@ 7R S0

Y ITATAER  ToaTAT

[{These verses are taken from the u@fmﬂa@ of the
wtewntrem (vol. 1), pp. 3456-346.]

ey wifq auw fedifeg

w4 = 7.8 feamefeat'fr
mﬁﬁmm

w4 ot @& wgwefdrgta ugu
foat wg wegteme weaar
vy gag frem @
gq 9 g AEsaia
e fodte gamefeaitfa usn
facew’ aw @ wigE wgr
qgEd wgfw aewEnEt |

wig wfeenta g a
gHT A 9 wWWg U0
AT W wfewgs =
WEW qUIX W< Wil
wEfT I g TR

TeRXw # qewww whE wY i
© ga ® | wrefaw wyf|

T FEAT Hwew waAnE |

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection’
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wafy favg'fr a2 o=
g qew vy frvgwmafa nwn

Teg aaty waw | feaaister :

At = w=fy feammfeaa g

s @& =mww ! g

9 foam: mwgnfomssifr ngn
feaeiisgwemfamrer | asar '

w99 qy frama qweq )

we WAy wEmasE

ot feraiisg mfeaaisdifer ul

fawx T ¥ wfga. w=iw

AgEd  NI9q d@EEr )
g =fearty sge e

[T AT TF TW gF U3

T sl wgEsw

Y NI AHSHIEI ||

wafraee 91X gaeT Y

a&aﬂsrmrqmrﬁwuvn 55
. IO §g wIROE g
_uma’faﬁmaﬂml

aif et | wfir war s,

qwqaawrﬁﬁraﬁﬁzﬁruau

. -
s el O

) S
mlm@'m‘g' FEATE,
% @8 g¥ ® wiaw a:i!aral
wog | gRAg AW e g, T
w3 g forg s Fwfer g 7 0k

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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sgiyfermrer 1 A sf & o,

e ey A faqarfeaa g |

g Tt ¥ wr-wad §, gafaa § fem §
sﬁ'v: g w-fmm 87 R0

g wgfer  ger 6 3T g%

ug AW wgEn § (A T )

o § g ARG G
frow@ & T B FEar Ul
mﬁnmﬁ%msﬂ'{ﬁmm,
o WX AT W Gw e
T 7 G F Y B =T

WX Fg 9A% SEwar At ¥

gq AU e, '
st &1 afeg @ F qw (=) €1
g = fag A,

TEY ST R gHr NN

T

[This extract is taken from mga 'in the grawaw of
the mﬁmm (vol. I), the third canon of the gafq'aq.' PP-
29-30.]

od ¥ g, 0 g W wratas faati‘a SN AATata-
rvnmm&nmehmm&mmwam fam wfvee-
TRV BTG, N ST A WO NPT, TG el

TR MrARET U wet | gEeed fean @t wn =
TR Wl ST T A

wifeater wmeier o Aigha e

& wrew Sifr weaw A = o aew v uzn'
g STt S o AR

mmmm @llectlon =
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fard gaed gife fes @i & qam
dta gefa o e sgfe weaft nan
wy waw gl @) wuforg )
: qaawm R e A 7] T W
7 W ¥ qqEgEas ol - :
uﬁrf‘aah wgafe - swfraun o ¢ o

(degar=grn)
O AT A | TR aWd wET maedr Rt stEe-
s fvesea oy | A9 &g wea &Fan wiAmeaEn as wie-
KT P AT I AT WEH TR, 99

TTHH AT AT TArEa T | g - e aga‘r%am
raa: Wi €9 AT wafeg—

RS R AR e e 0
T T8 Wa@E A S TF I UM
USSR e AT A T
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the fourth Canon of the gaﬁqzm, Vol. II, p. 312.]
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[This extract is taken from the GEwIS, the first-book
of the gEwfawE of the gufyzs, Vol. I, pp. 11-12.]
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que afcartattr | uwer ST g | qerats dmr A
AT @Y T AT AY TANY  IRATIRG  AEARH Gy | Wy
WY I GEOT: GEEEE JWgd FAAn i off I3 a9-
WRAIRUEAMT  HIQ  FARAaaedy  qage  fravag |
TEAT AT WAM TAGGAAROG: | IR EE R gE T —
“aif wer | e et off wafehv & o @ g | fe-
AT | g o W | e e vEEET  asemeiET
WA QS AR | e Sl AT | SR S
WIHIAT 9T | 7Y &g 41 e | S weng ey afeekeg
WIEHR Yoy | ¥ ad wew | agemn symewe dam
gawn af off e @ Tevenfgery sk ate
wed 4 FAT: | waweg g IHE aW—ag1 79 ferd adwag
TEEAT Tauadfr | qade wEw | 9enE aX q@anmET aaeam
Eﬁ l”

- 8 WITRAET N &

W] At § geeEar FRR ST (ars fegs i
femmelY & ¥wraw) frerT 99de &, 9uR = (=freawy) &
=e &l | WA AR ¥ gEw< UF A9 @ ¥ 9gN, 99 @us &
HaX T g& & A 1 43 | FWIHT WEwiw  (Aws) @
woAt fesrat afga ot aeve §F AR & & 4 (999 ) ow s
qet 7 ot | 9 T oF dwr @ g WY ) A9 A S ewnm
¥ @ oAy T, wrqu@ wife AFT AW AE | @ (=) G Y
(31a) forr Y 7w & 99 €A W WA, I A W T Qe
- 8 & N3 wwarg w der | () iRt e ¥ amt @
STHT AT vl oney Moy a(Brfipes st g Jar 2
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“gmA G et ¥ g 1”

w9 | gr waadt ot g (Aot wody) ofeal afga sw o
TEFICHARFI @Y | @ S qeAr 4, e ¥ dar
g A | W ! ag AT gW W & R § E IR aua
AT Afg AR AT L | W | guerr A v Agw § s«
Sl H @A gY I A7 A A YT W) § |

‘ot gard | Fmgwws €, gRR ¥ 1 Saw g afe
gA ©t FT @Y, a1 gH A9 wreAn  gar 17

‘e | guR ol gy s &, ufe gw e wr g8 1

ARt -

[This extract is taken from the fafe+gq=sg, ‘@ masterpicce
of Indian prose’. It is written in the 1st Century B.C. p. 2.]

wq g it G AWgENIH AR AW T Ad-
qEEqalAd  WUAYANIEAnt A Ea e e -
AFAA AGEEAAARIRAE  gAGAe  fgRaeR et
wgww"tft-ra fafaufafasergraemmzss awigai m”ﬂqﬁm
wqatwmrtq&fwa;%gt gfaawatfaaeatagentages, gwa-
m&aﬁﬁ‘awmq&g&amttw fafraarmaaagrettas f&w-
frffaamgmaaaraaagraafenied wraaafarge wifa-
TAATRMAG R AR OAATeE Jaafaangaacagy fafaw-
TROR g IaAEEg e aglaufarmmaeifate sl
A RCERIEUE R G G o M e GUEG RIRRCAT R o D G
 wiatraagraitgie  regegeniRaratfagrartosea -
RN FEAOATGAVCRHIATA (L HAAAACIH DS TgATa-
TSRl IRpuREnieTR  ag-Hea qgiavas-

w H‘%@% Pmmmha \ﬁ%ﬁollecﬁﬂm f“
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(degereman)
{3 AR
79 TERT TEAEET AAGENRH GO AW AR AEvEe-
e g AR AT a S SR g Tl
qdqaaawatas  gaatafad  frgaskatassatiy  wgedfe
fafufafaaeecemees  aoigEw  RIREEEgE-
swrafdaarag?  ghmdfeeEgmages  graiar-
Yefmaoneafigfaruny ffemmomaagEifed G
fuf e rrE ERaage A ftsd TegaRaTaasTges] ¥
FERATOTTg A Ay, A ged (eatrRmaaTs fafa
AR NEAEEed  agufraEamEdaafa  mivwate-
FEEIRATIEaTEANuea«  gaaarfEagRaqerraeare-
wfray ArraATEg T iE s R R T -
e i LD U LR SR EUEITD BRI SO LRGSR
TR AT IRIUFARSTR TE-am  ag e
AT, STGEETN G aEaahaad 99 |

R TR TR

qEA] FT AQSH-2EEE, FF F7F GEE AW FT 7 AT
qg T AL WX qdEi ¥ qbE s i a6, we-
JATA-ITAA-AF-GSH G- T, DY, T4 AL A & S
TN | IT L Y T FEOG ¥ Aty fear av | 99F w0
HT HT SHA G TR AT | 50 A1 ot sIC A qier @t | 7=
wF & fafaT g aerlr sk w8 ¥ 1 w9 1 g g e
o< g a1 | Mad 79 (FFgR) T A wi AW A ¥
forr 9T | GEw, WA AR SUE @ v axg dE A1 gEM
wEy g Gt s agRed Wl ¥ AL AT fem Tda @
Al M awg G681 AR A A A WA A | gAY, WE, W
ok fawr =@y G @R @ 98] JgA-uEw Tl A1) wiE
% T T WL TR0 T T F | 7 TR T I9R F HYSAL
¥ gESI AT | @A, AR, 99, GF, SAY, AU T4 Q-
At T EF Pt eP @ ikl Seapn AT, TgHER

/

-
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wifz Tl % 47 FUE H agN-a<Y gFF 4 | WAF SFHLEF G
qar gafraa =i Y gFE 4 ) afiwlig @ R e T ool
WX Sre-afgst £t g qudr <@ 9f | Fwiwy, =t de
BT S T g & qfkgw qg I AT qghed Wi A 0w
SHFAT GAT 9T | GHT AFT F G, G077 HX ITHIYT & WS
WX #1947 | =gt 9% 9FC F E-Ney A g ¥ 1 g9
FT A AT IS q97 HEFART YT HY AE FNIEA @
LS |

faiwrgafig=an
[This extract is taken from the ﬁﬂ‘ﬁaqag, p- 5.]

wq &t fafeet v wwata M gaEde— afy 9@ fa,
Fam gaentt wenf, wka gragaser e faqrer'fa ?

AT AR, FEAGEATT weArta; TRA GRAgTRT TR B
faamet | & & wgmw, gw W% efoa & s el g afaar
¥ Wt ¥ @ gy Seen g SwwT g quew
AT g TR STt gEt Awien g 9 wheata ) g
wIgEE weRgy fir ?

afq R et g9 W @fear mgan At g1 s gagar
& 9l grar'fa gu wfwar s 3war gay veren gagar
wlaeafe | wfs gaeganfy wealy ot | & fg 2, s, 3
q I ¥ geufsgren & qeets =aria g geafegrn 7 whawfa,
2 quafegrn & qrafeegr 7 wfwfa, ¥ svoamfeT @ wvom-
wheg 7wl oF w0 et gudt Rk

wu &g faferst o aefe Naedoadag—ata T
‘ﬁ‘":” TGN A ? wf ggagmami ww
ifﬂ' z CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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FAUE & P Eﬁfl Ty U, saah% ﬁﬁﬂﬂ@' qTEE
TRy g afen wa At lﬁ%ranaqrr JeaT:  QETHIvETEL:
YHFATRY U AT G T dRar gERRATSINT: SR U
Wiyeafea | o garga: safafif | :

afe wera aTw | g7 W% @fET aERr S gRERASE:
TIFARY ICE A g1 @fAar Aran 9 gERAeEl: -
grga wiwf | Gife gaegE: wEin s, o &
W | e ¥ ¥ wmelw gwieeie s Tward ge-
gwiegmT ua whwfa, ¥ oegam g @ wfrsat,
T sUTmfgmRe ST Wi | gagR Te-
T |

2¥ faferafig=ar

¥ a1g fufee < & wrafi e & gen, AR e |
AT 1T HIT GO &H § ? 91 9wy T G Tl & FA W g ¢

78 wgroe | O WK g W g e €1 WS R wNl
¢ 5w 7 § | wgrow | o gt wfm § & aweiw v
At § Q; ot gt ARy 4w, U, AW ar 999 R 9
qLETE ST Y I, 4, T A9 WX EEE & g 19
WX qur FHt ¥ o g §

ey TrETe gt st gl @b, TR 99, 9E, e A
grgE £ ¥ gwrw Wl N @fbm @ i w 4R WY g9
FIAZGAT TAR TG E, AW WF A gEwe g A
I WY W gEUwE vl S T W ¥ q%we § A
gt oET W e 9w A% 1 ) wawe § q Fwe @
giav |

w%&mm@ﬂmgw@ml

- AEA-aH R

[This extract is taken from the fafaw=T=g, PP: 24-25]
?ﬁ &-ManMyMMim}olmm ﬁ‘w&
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wig woemm fafesit @ifv wgen @ ffaed T waed
wwaAee ofd grete | fram  fawfad gogsEta—sear
ewfaa, wget qfcar'fe | ooewdt @ RERW™ ARAE
ufcfa 1

wy @t fafamaen ot wawat e afvd  got'a faean
WERT Wd wWgid giwad wgas wwgat | wy at e v
weatEtE fag w, weafaifat fGm ai, asawfafa
fom wieamy, wfgeafenta o o=g), armgast foa aww,
wgwgagt faw folt, sfgguesamet B g, ssecEwTEL
faa g7, yadvswama) @ o=, uggema faa <=, o
foa o), grdt faw aswcawmy, ey s,
AeaAwgeafager fau giEl, Swmamatiae for g, wheeiro-
gH fom dmgen, s Sfam @) @it swgaseme
gewAl weafe faafaummmeat—n # wd st afcwet'fa fafa
Iqesteat FAfaaRaTNT—aT @t & anlay, mate e
Ay wfaedef | wreEmaswar's awRe sfwaE R

(Fegeregmn)
2y frfere-AmmRE-awmm:

T ¥ I7: AT AT fregage: ard quee-
wier frfyoa st | sy @y fafe TessgeRmY AR
T g @ | ear AawrgiaedEg—aedr gawfea |
A qiafefa | Argene: @y wgros | ArReer gikafkh o

w9 &g faferaer w Ao A 9fked ga uE g
SRA T, AT FAlAH, TR Q| W @y fafarsy <o
© EENFEE 5 T, TEatEfa @ ann, sSRarata o
mtsg:, Afgwafeia s %4, armge | A, TR AT
59 T, AiRgiEaaams &1 a7, AwiEarm @ 9%, 60
4T ¥ R, VGHETT T W, O &7 e, qFT
T TSR, A 9 S, Ay o O,

ing Mah \flrd ?mgqﬂ%si‘on
ST G e N e v S s e Tore:
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ghedt dmgdorat famem g wrafae faefeeEEE A
wrd qfcem: afcgnfefa gfagrear FewfEaaEaaq—Ar
wyg @ Yuufeag | wgs AR TEHTHENAT: | FAEAT AT
AR FrearAifa |
gy fafree o o & ¥

99 g7 WIS AFRA we gt fre % T A
g8 ¥ 43 ¥ | T fafes { WIS AR %Y afcas 1 @ |
g2 &t ¥ ¥m w R ¥ Fq—2awT | 4§ AT Tt afmy
framt & 7

#51 ¥ fR gt Y ag, AEEl ¥ @R gly &t a®, "W
¥ fR feae # axg, afgel & R A F q® 499 ¥
dygr fru wu dew  qvg, Tag ¥ far f6E g #Y T, IR
F gl Ao afg =1 T, faschl & fgwmy W@ 9 W @
M ¥ atdr T g A 9%, g ¥ 9w aiz & awg, T # qT=
fiedy g afq ¥ ag, W # TS A ¥ q<g, ea® TgHI ¥
X o ek WSt A <, Ay ¥ Sk woe fod aE W
qE, TIT W1 A §C dear a1 ag e faferq w=ET AT,
fiafraq, 9e aur few G a1 | Th T8 FE g0 7 & QEr AR
& FT g FAWA Y gg— 32wl | 9 FH AT aq1d @ MI-
o F § | fanr sqd & # 9% wm gar "

TG

[This extract is taken fiom the ﬁaﬁmfm&, the Comm-
entary on the afsa written in circa B6th Century A. D.; pp-
258-259.]

it T T - AEETHAE Qe AW g TR
DQEER AT ATV FEE FEATEER AT AR
T WG AR SR el STEaE I
TER HEERAY | AR wgwta aferagea ¥eg \
e gAY at M v | ,

¥g affuseemeE T i wRE— fatt w9
st ey Ry e 7, 8 CBIEAT T g |
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WIS AT gAl—siweTge weEve glaf fafrgaft |
wEasad—frar gitear s fovar fafwadar fr sfe &
T gH fnfwar aewwf | ww <on wEw 2gic sifwed Tw-
Ht sde wegfazet 54f | @ e AW g fawrhr | s |
aTARER Fegiiear o afa 1 e gE At wear 9% v |
w1 Aty alg wAe goew e anfe | we—aew awiw, 99
g sra gegEt'fa avafe ) @ ggd <@ T afde
RIS, R AW A agat' e sty aear a=by 4= )

X U g6 WHARA—AE qrar, g wheg g
FTAN fear aww  wgan @gan 2% wafe o gaEq s
g uft | g = a agwha AEAATH AW
o qqF gegy aan  ghawwad TRRET =G, HRSFAT  WETEAT

W wReTi weefy wweafy afy gwdtw |
(degmrgrn)
& I

SARF e o T wgraraTe I Ay GRSy | Asa
TR TN FEAT: FeTUed TFATYT IIHEATT ATFHTAT
AFAYA AR TEFAGETs) STager 9 ITEAIL I~
SEA  AHIRT: | WeREgEqar Igwitfa:  afraagenfa
ﬂﬁﬁql%ﬂmwﬁmﬁ#mwl

Y FatdEarTer g Afesiisye—wgar foar weg: st
framafa | e 95 g5 Higaift afkars: | gdeiesmamg-
L AT —JHYR:  FT: gfeafia: g sfr 1 o9 5f-
ax—frar gfir wm=r fafvar fafmaahy | g a1 7 g
fawwr FrEwwdT | w7 e we sglmfaeat  <ogfaar-
wmwﬁq%m%ﬁﬁaqqlmﬁmqgﬁwaﬁml W & qsw-
ﬁﬂ:%ﬁﬁm TASTAY | o geewaed I | AT Sraa:
A 7oA fiear e geamarfng | ey gafer | ww gaAmqr-
AR eEE iy | a7 g 9 U qfiisy e | -
=Y AT q a&ﬂmwﬁww?yalaya Collection. s
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wY T AT wg A | genrs wfres’ SRgFHIL WA
A% TR GAT TR | W1 gAW e Stawfgheeh ogd
s foeaT AgwEiad AgERE AFA WS AEcng T8 A9
T GERANATATH JERAT =G, TATHY ATTH T FAT AgFH-
TG : ATHgegEq (]

2%. 9@™

¥aW T W a1 & fF eI &1 AN AW w0 5A
T | AT & JTAN, AT FT T, FTAR T TEEARY R
TGN T AFATGN, AFGET F1 FAFEE, e i
INFY, TNTY FT 9, T FT IIALT_ AIT JTAL FT AFART AT
T I gHT | MAWRA HY TEAL T A g ST g L IAH
qqy frgmr uwaw sFmw gu” & AW ¥ Sfag gErl AR &
wefta ST T a7 ot ufiat f— s, e 9, st
w1z faamer | uF qEE giw ai= &Y femit w1 qfE ar | s
A g AN F IR OA I—WAHIgE  FIwvy,  Afat,
fafrg<r | ST uiw gfwat fi—far, gfiar, wwr faEmr,
fafmdmn

qg Wt g7 IO F& ALV TqE qE AT 7 T G-
FrRRTEA F WHT WU aAr faar) 9EF g AW S
uF g S R siREE T W gi=d fed swEga F&
fEmar | ST X €T ST S9m! a%EE & |

SgY oTf SEEl ¥ A9 WA T LA & @ e /i
T & Fgr A AR 9T A FEAAT FAT arEdt g1 ag FE H
ITFY BT far | 3g AR AT AW T gR T F FEghl o4t
fif FTOHT T FGBT 7 G, WA IRH JUAFIF |

o ¥ TET X T gA W g Fg—' T W gER
BT AIE S FATT FY 3@ FT A AT UEHT AN <
%laam?rgsm’r'cm%ararga"ratgﬂ#m‘?m”r.ﬁ:ﬁﬁﬁé‘
T S < FY GE WY W gl F T EEEEHIT qA% A ¥
ﬁmﬁ|ﬁw@%aﬁwﬁt'{trrqﬂanwnmqqﬁrﬁ

CGs0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
3 7 AT T | :
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qfesmEFa R

This extract is from the gwwaawafast (arfgframasa),
the Commentary on the fmafqgm written in Circa 5th
Century A. D. p. 41]

o (wewem) fer faan faegerd agroas wEfw O @t
FTEUE o« AEOATAAEUST = Queaieaweey  aefsagea-
watd freaaw wesfe | awRifa faaw gafad @ aas s
99 A gwfad wigasak o), & snnweRafln wEdw
WosmM wwatatay wfadaefany frwan faQfe ifw o su-
afcfireear gazew arg agadt’f | oo fasdeat s Sg—wEd
AW, T WA WYEERR wRTATEe WAy afaged T @wm-
w'fer 1 s |y kv afeegean & & queTaiETRw -
THR{GTEAT AT T RGO, TGS Gt Mgy | 77 WA
HeAGR ISAERT AT G=AAT AVRGFRRT FeET AR
Wg—w@A! woa? afasd s feteafy | Ag orel wilsty
Uy Gewdteng freifag | & faean wen afw 3wt @Y
WA A ATTT WA 2o SN |

 (degEsem)
R, sfamewfammy

aer (wawen) frer firar faegara ATFUATISY | T ATAT-
=S ATI YA AT VeI et afgagammmat
ﬁw:;ra:wﬁrﬁaﬁ \ SRS frar afe eSOt ada
&g H fagrear feameargmrana fRaredr=ra EEEICID e
FramafrRaTT et —Se amatfiner e @
aqq =fq 10T Freafaensaeay HAHG--T8, W, HTeT: |-
AT ARUATFUE:GTH R | & reamitf | s Ty
3w R sfiga am =TI P TSas e s
TG | FEATGEERea R Vot e el e e
Fifq SRISTTEETY S FATSTATIAIATE—TRAT: nfqey
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Wi Frdtedfa | 3 Chen WEdsRy, THET: FARNEY, FAEI |

ag weaar Ul A qumweEr f e JumgEd @i
WY g¥aT 9egaq |

29, qfermgesia a+

waw w1 frar faegE AW AH AT A AR o TR
e i ekicizrenttiscictatigicek il il ate
waivw & fran a3 wad ey | fag wean # 9w goagha
HITQ I A 7 gQ, form g i ==, #R wEataw
TfaT g 97 @FT WrET ST—S9 FHT A F FEH 90-
TR T F W AT AMRY 1 T9 SPRIX @I=d gy artedt o g
HYT FE—THY, EAAT Hew:gx F w9 wwt gafe F ogare 99
gﬁma@qﬁm’taﬁ'rm‘t HIX T Q1| HEY TR g wee
FEHT TN A AT AL GT I Rl qfeaws, WS T,
< frrvs wigat 1 gares wer e g W ¥ & AR qo
§ | q| T A ARG H FACAY Wi fagrm aET—g SR
oo B9 ART 9RO B\ a9 99 ¥ wEwE IR
FTEAT gT 43, F1§ FIE FOX AET GTHS | ZHHT q@HT T °
St o A fan faf AET | g ART Aol TGt W W
%< It Genrs BRAT |

AFEEA A

(This extract is taken from (faqrasuy) the snageewal,
the Commentary on the S@® written in Circa 5th Century A.
D., Pp. 4-6.]

TR 8 GReivEa SaftaREEs TEWEY = qEs

frfae fafg—greas aivEa, qfeqframga mH g

a1 reaafrsasian TORER | M@= m&ra:fh TR -

well HCUEER | GHERR R e vl () wnﬁt

WETEAgE Hiaw O¥ gRaRE et q&ifaqaazfa \ WEEH AR
gfeaean et URR TR AR\

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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. wat sufdm ud farafe—'agr fg % geaew  afeawega
g® am wiy, od 7Y afv qoafaoeds fawda'fa wfawss, aas
Ivg qfa aew gaewge dafe afw @ WEE st qusd
freaman'fa wiawsd | a9 5 9™ qqwEn TWEE g qfeqTe-
YAt weuTEl HHavAEFRY 1 wikd ga, gawe wiftae fqar @b
e faragmar semfaagee fema'fc afawsadar o

waefen fasife—'aan am qaufefg fgdm gf@m  gavs
qSAHUIgAASE Aglawis (qear aed g @ U W T’
fa & qome mafad gw | O wEw qAwE | W@ awree 990 o9
froremeretan aaw frermaane e atg wRed 7 wa-
AgfAEaaTTed D | 740 7 DR qefanta ghat o
T favsmm e @% 7 awmaty, A W@ wew 9, gierd Qa,
gawa froafe aftaear afgaea gitaen feemd 9 frearm-
fafeg fad w0 worem wowe AW A wew AR, gwEE et
Ty 7 safauifeet giet faemm anfufafess® 9 o O
e et sy 7 fafregmia, 7 @ Seoww 99, @ @ -
TRt freagrenemied fassamida salfd 7 @,
eRa Y, T fRrafaTawen wrafaari |

e GReafea avTifRety SowThy g5 Serevadts st freean
© weivaas woRfd e senfgmEe famesrar AT
ST TYOA F FRoawn F g yRmear et oEes
feram aftns am wead freog wwad wwEr @ QU
ST A geufy Al fafer sl HIT fE
W wiAENEEd W Wgig afen weawad qestwann
ma;r USEET EREYUENEE awetat  franaear gfaaesest
geafw |

(wera=gmn)
25, eneRfaaay

wdnfie W i RIS VST FRERL AT TR
‘ -0.Panii idyala cgSAT
Lo ﬁferuqﬁ_t‘qﬁa‘-aq——gﬁ% afesw! sfaafaree a3 qur
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Py rear arQ<ieAy, wrgs stfaerdt STaHwt s AT |
ue@er 7 (QEEE wan) Aefas ey () e e ug-
QT Slaw AT AYAuEIat Tas, A | qTed aar g
fratamfaar o= At wfaasatata |
- @1 Swwir uanlafeaq—aar f§ @F gaer afawayd
9@ ate, ©d w3 afa awfaeda fFadly afawsg | 390 =
g gfi aeq SIRAEd AaRwfkd, U8 WIEAEEAT ST
gl wfaeeas | 791 5 A9 TR e gHed SfaTe-
: TETY: AFAGEHIST AT, wAnd it et et ¥a-
sfdaass gt fatanfy wfamsaaata

wq wit wfafamg—ag1 A qausat e TRU gq U
IS qiIEsE WEEEN AT FALW @Y AMY HA I
wfr @ qerT: T3afag o, TAET NEEd, ¥ §: g Q9 LC|
FAGIATET TIIAGAATTAST faemry FEATEAT 7 A
Frafoasmer 1a | 747 - 9% gearfa: gum qRIAE (q-
arshy ¥ 7 IR0 T § AAred  q, I A, AT T
qficard gétaen qaven faedm o fratamtafy frd a@ AwiwET-
q3qu ArE A AOtEd S, ggeEds G| qur s s
qer: fremry swifafafee® 99 A dd weufaer =qIfE 7
fafmamealy 7 @ Soer QT 7 SwedfadiiE: F-
SqIIHATT R SRS | awafy, agdy d, T -
frATaReaETA A |

SR ek U U RURSE LIRS  AemvARIE fgane
fasafiraT ExwtraTRac W grufesmt foast AERR
ZeIT TEGDMART FAAFAEA QA PR o T U
fgmafey afas 717 9@ GO A FEOAT G e B e
e wigReaT G ARt EaToa, S ST S
yfieed aay, qEY A MEAUR TSGR ED
R GIRNUEHAATN a1R A< Fraren FefsEedt TR |

{5, ATEEAA

TH firr TS F SO & GRT WS X HIEA ATTHT LRI ¥
§a1 gom guY AfwEd W= wan—afves ! g@ = ¥ wfatu
TR T S B HIC RUY YeympgeCotamh & IO AW
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T (30 g @) w § o, ggr, T qar [gOA N an
TATE | 56 SEIC F LHR O, g1, A W E q4r g ¥
<fem, aw, W90 TEw AGHAEY B @ Sfaa g wa
AR & g6 Rl 1 ST ¥ N e o T A e |

g% s oY dar fae FRar— few swR W § 3@ A
wfaelt T &, & SR AEmEE (=) ¥ S fawa(=
AT &1 5HAT) ® 3 gar gy | faw www wi & g az
g TR ©Y 3T WY §, S§r e W e wfwdl & e
R F1 W S1T TRT ST FKE THR geg 99 o AT S
firsty e W & Sl SR T (=gWA) S & G T
g ST FY & R & sen-wfga et w1 A far =gy

e ot fare frar—¢'foE IR AW HFEXH 3¥ AT W
g ¥ o aiw <t wwel ¥ qeeifE qam o s —fnw
AT & 4 Agl ST ey, N [T I qrrE B @ sfqw
& | afq @g 7 @, a1 GEH qU AT T G I A
#1 7 & Tud wga w0 Frafw & AgamE & A9 T e
ST I § [T gT 089 WO &1 A @R 93 A afg ad
ARTET § &Y ag a0t #7819 Ag), IR W AW W TR
et ¥ o< HT 99T A0 39 fratw Y A H S A FeAry-
A & T Y, SW ACE FY T I, @ TG AN w1 D9 A, W
w7 & 9w § | ¥ AT § Nifga @y In-fafegs 0¥ @@ @
afz 39 da =t g8 F< A F1 fafecar 7 v 0¥ M ag dw H W
T8 T S 9 F F A ¥ difed gEw, ww W e w79
¥ I ATTHT AT & @ Wr 99 LI @israr §, av ag sS4y &1
A &, FAT B AW A G A=A FAG”

% NRTE 9Tveq ATAT AT & I9Aml & g9 warafs & A
w7 v < HIA §E I LT AR AN A aegsl W fAsal HiR
qfqT Y NS BT, AGETT &, 9T FIT HIT FIEHAT H7 AGG B
Bie 5 AAT T T ¥ e soad § fguma § e
HG G & i SR aei MpapdYyalye Ceigsiar. (egem =it
TI) AT, F3, Wi Ayt & Lt & W, de Ty 19t ¥ Iw
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}”ntrot;fuctian lo Pah lll)'.«)

ubn(=ar) # mifta % frd 9w wew F AN QA T
TE FI G, A%E AT T JH Gl 51 o1Q H w9E &
frasrga arg @ @ |

HEIF SIS

[This Story is taken from the AR 56T, PP 99-100]
Wald TOTfed wgEw W SR diaadt awamnge
freafean aawe sfowaT sitfas woafo ) qfer w1 gt atfmsn
TEAATCR g woat faachy | @Y amazs wwaen faafe
A giamtEn T digesan qrRicar afrerdy st )
Aereraat | e e a=am sedslg @ aEta | w@w-
faaw ®Y anfalt awlen mRER fAaE e TETE el @
THH Wgaw qrriear qad faawifa | Saree @gity =
@ IUTY AHEHIAT A ARAT ARG | FHQOAECEAT HFET
Wgeat G qivar Afc qiRw AT AT SeAfeg | e
RATWATAAT THAE W | A A qeAr st TS
TTHE— ==
¥ witgew wfed 7 soveem @ A
QU SigEFRA SR ARfA TEsisk 0
TRl e TR AT HESHH WEStl wigHe WA
WY | WY @ arfae WA d wmaaaa me e giad
THIE—
farefen & & @R mre gl o=
Tt EgEeRe EHIA 9 gt @ 0
aﬁwtza R TR Ao AiT | afueni | qEe et

(separeena)
: 9 8. Tagem snawy
R ireat FErER W gata A e e

WS T STy | afend W R s
T SRR PRy ol FEOHREN R, TIAEA 5

o
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s TEA fagEdaT S miaaaaay ey | A
T oA TG i @y SueAag @ wgAre | Adwkaw @
arfigst qE e B faamd eI ST A qd T_H
fagas Mg a97 iy | Arvew: fog ¥ swm agTrg-
TrEEl g T WERAE | GRewEaran S AT
FEI AT At fAFAlE AEERAIRg: | TEAT AT~
et TETEEATATEIG | AT TGN A aiferae:  SeAt
TETTE—

Haq fagen afed 7 sareren 7 A o

s gt Sty wafa a1 gl

| graifaRs Ge WA srer wefft wewwa:  fagemiaE
WA | 94 € AT UORT § e e weEr fed
ATATHTE—
faenfy &g & @Ry 19+ g a9 |
st fageregT T ¥ wEgaq =Ml
afer=id aafa e ada agd | JIfaEsi & SgE SR |

28. Tagwdmas

qrE I § ATy F ggaw & USF F 9Aq difgaca
firam & g9 ¥ 9 & UMW G B F4 ¥ faw frafg +1@
¥ | 95 GHT UF afET I 9T A 9GS A F faaa
AT 97 | 38 -2 &qra ¥ (9gf wE) 1@ oA qz § wd
I FT TR #7 (68 F I98 Y 3F FT UM, S & AL T A
&ar 47 | ¥a & @A 99 I@H< a8 TR FL IF 9@ gy A0
uFd T § a9 U faq 99 afqar 7 oF ata § faare ggo <, S0@:
FIAIT AT T gC, T8 F1 fGg H 97 Yar Lot F &7
gte faar | ¥q F @arer 7 9¥ fag g% FT IaF 0¥ T ST AHA
g 5 3T HT @0 | 4R At & Hon ¥ g qwy atai w aw,
g TIed gu o & 97 S e fea ) wgeg%fw ¥ =U
U I Tl o T
FifeEea 7 qge A we—
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"traa'a‘rf‘a'awma,aarsrtﬂtﬂ%ﬁ%q:r,f'aa% THE I
ThT GAT =g o1 11 QT g 1"

ta Ji& st 38 wEr Y A AT F 17 WY gefedi =) died
§Q Area fog 99 ) & w9 9% 1 97 9w afT ¥ AR 9
faafer #1 s 78 *Y 3 *% g@d aar Tgl—"'fog & =7 ¥ Tar
T Tga Faﬂ‘faﬁaiaﬁﬁﬁmtgr,ﬁﬁga’raﬁﬁﬁmgﬁmél

S Q¥ wgy @ T A WA, afmr Wt 9y C1EC g
R0 AT |

L
gﬂ HYSSSTT
This extract is taken from fEmsay in the LIGL T
Pp- 2-3.] : :

T T FerqaagealaET 9gt SMeREn M W
AR A TR | a gREY T A efaaty, gwa gorTe,
wfeat = fafivelt =, dggafom, @ g FAqfag wfrEar
WFITFLE! frardn wfwed aemmtar matest Tona v e
T AT | W 6 T A Aoty gwie | e
ELTN AT AAAL FEWHG | HUeR OhAgaR gt w-
A WA gaumanfagenfaaicd wy feafear—uoan &
FATY, AIGAT Qs [qgueas qus seasmqant 7 ae aeEr
geafcazer o7 wiiwfreeal @@ afwmgt'fr wg | gReafwa
farfe—g w wgfean fgfmegral owits e @8 -
QT TREAT T I, HAT G TR TRARI T aAget' i | it
QAT T AT IO AFAER T Z@T AT G |

(wepasanan)
Ro. FHHSHAT
& frer serraugaifiet Sguitdeiunt Twh S
W TR | O GRE A A Shaf, S gemr A

frgaes, dgeweiu®: amy awmn guaferly wlisTa
stfaaren #faedr g: sarfes: T ﬂm THE0R: |

ST F TP AR AT | HEX SRR T e
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Rt TR | AT UREESISA AEgEE WEd
ARy ERTgmiAiEr] i g Wy ¥ gue ! wga-
w9 g gy, TarEg AqFEErT gfer amEg 99
et o7 s gaq SRgre st g | gReafeds-
famq—e =7 g wa fgfarge: TwE T TH
SRR TR 7 E, WA G TGN A ) a9
=fr | @ T S TR A AfET qgeme §H e -
AT ST, |

Ro. Eﬂ'ﬂqﬁm

I & AL FEE T A€ Feq Tgo AALAR! AR AALAT N
JE GHE AHF ATEY QAT AT | 7 Ar-fwr AT ¥ gIM,
a5, Wi WS 7% st ¥ sfifew @ Qe I9G
e, AAYET T 9O 0 & §ed ¥ g ATl g 9 g
FT 7w AT A faer e ot | SEd aue A W
fqqT AT AT | 99 99 W A ag-EnEr (=79 gW}E) @
w grar, =Jidr, wfe st A ¥ 78 fefol N GawR—FAr
. SO A AG-A §, SAAT g6 §, TAAT AT-AEIET O g Y
£ SHTT 91T G187 aF ¥ 99 B wgH,—'TW qrgrat | o |

gAY Tfieq 7 @ET—g@ o F gy wAr frrfame
it geets Y g1 Um wiey (=dar) W dwe aw w@ fmg
¥ AT A FT IR FEAT T | FEY T B FF FLAC 7

f‘aa’r;.; firear, SMEEE A T G, qEE @1 Afa gESar /WY
HTHT |

Eremiwws

[These verses are taken from the Geylonese Chronicle, the
wéa written in the beginning of the 6th Century A. D, pp-
53-55

HeRwIETg Hear wear afren q¢ |
afefrsaassateg fowt SwaEst ugn
WW \irgfie Collection.

e o TAIIZS WA T2 AT LR
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fawrat wefaw digaTgAtc o

T FEAY gEAwEaaEm 13
wfrafoeata, e wgma @ €@ |
qenr qufars @ " wgsw ags WY
AarTeR 3 T geErs wEd |
AqEgETHETE W §AiT UK
qEA JRAT! G SEANH Ty |
qfeararmaaT Trage Satata Ui
fasravaget qe agiea AgREH |

g Wy Y g A P e | afE e

7 afT Age G W = Fea L w0

gfx e givemma & wom ffaf=a nsu
gasd Jd gedg e THEE |

=f fred afcarfmafraat nen

T & anficae 7 TEgHT R L

g favommfvg wafa gaen” gfr uton
et = U e FATT A At |
frrefifs ey Farwt arael fa utu
firear A Dt ffee == ami@ )
qew wgiean fafacn 9 wEw o gETEa W
aifce= QwER ¥'a gEot | awwta |
ooy fy o Ferat e Wzt T@VA W OAX WRRN
qfregaase Wy’ g atull]
AtV & et v afeata A N
| i v ater fafa
::E:'ﬁgj:ﬁﬁ i ETEERL

waRg weag fawdl g |
aggzamge W fTEn qirgd@ ¥ ULkl

wroegfavame qeaAsaa A |

T wg W ¥ A& fafaa naeu
fir w qeal 7w & Wfa @ ! Mg AL

e ity i MR v SIS <

113
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afrerait ava st s sl fr ffeat

Tile W ATEEAT a9 W1 e Ul
AT Tt A At |

AT FG TRea @A F Uol

Sfrafucn afw aw wea & 3 aife, &)
Rt gy A shfd anf afret 1)
“sifeet g & arfw, ol e & wE

wieenta sfafrease e fefew afafegd 10
VGEHTA W94 |y o qfrawemrhn |

© WTfg 793 e f gawam awir ugan

(degrsenan)
3. famrnfamaay

Al FeaT SO ayrfeaea 97 |
affrataass frafat dwamas: 1
SaTieT gt gt |

T qF FHTRAANg TE@i T 4RI

farat srefawary e |

U WA AT 1311
Sfaserafieatfy 33w AT T FEAT |
T R & v agror TGS 1YL
TR 4T 99 23T A |
RAHRAAT T T <t w1
THRYIHATT: § FEHmHT "I |
TSR gerr SLuE s ATHT
Fﬂ_wzsrgm: T QYA |

A | A g A ey e of AN 111l
T aﬁ-vrwgmwaa#ﬁwf‘aaiwm
ﬂﬁ;ﬂiﬁ%ﬁ;ﬁaﬁ S fafa=y 11g))
m (1) Wﬁ% (“,ollection.
TR griredy afesfemafimit uay,
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TFET AEHASH THYAWEEII |

7 fremm wafa gaer gfr ngon

qeqmT Srfwa) a7 Faut 7 afergt

waEfeq gy Fradt T 1L

BgaT ¥ gt favgi arse qreeig o

T AT fIEr 7 wiEw 9 gt 130

AT gorfE &a sygeanq a1 awaEi |

weaisfe 7 fas3weuig 93 ¥ @ 7T U3
gfcrgaawraT wefa | anEg |

FrATHIS ag g ARG Afqvd T 1%

& gl gIEHl Wity |

Gd URFREATE T aWaarat 13y

wAReg 99y fasa g | :
UGN AT TEAT TR FATT LKL
ATFGAIGIe IR 159 A9 |

T @Y AT § gErar afafa fawfaa@r ugel
fem qeafe ey W | wafa | wafaang o
f& g | wel:, fra wify semg av ugsn
afirqy aressnfa 7w snfafafy fafee:

g T ST g 99 G Eaae: 11380
Fferaitrem et IREEEE @ 1

AT IAY JEAT QT g URoll
Sfcrearfiamg e & 3fg @fe | &1 :
arearta gfa wamt ar sNfaaaanfay afagt nn
sitfad &fg ¥ wnfag wsa arenfa & wgq !
wfenfa efrEsarag 7@ a9 1R
HEFATATE 99 ¥ af AfEEw |

W AT A fAgRaTaa SISt DR

R famfamaag 2

w9 H o fag T, T it ¥ s F3, SiwEs (e
3z fraty sifd F ey Refrfenganarsrgga) 8 oy
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wEigf & 9 agq ¥ RaaT W Y ¥ | awni § At ()
¥ U @3 g 5 A wg—aw (@) WA e fagarg W
e, foora (fag) ara &t wganfei & @i it wwr 9gAT |
Wz | F9 F A ot vrfie v efadr gw, faww, SR®
WIATRET SR H0 Y <ar wA 19-¥

R T qUATTG (WATY) & T DY AEL GART, GH H
AT &7 AT w0y (Serwa dam) Y @hn 0¥ € % wed T8
?aar, RS & &FT GFT £, g F NG WX, THIE F AW
3T N8I fawiT qur 9udF wgafad § 9a 39T & oW S 99
- Uit lagwar A g ¥ Rmr ¥ swc R, CdwAg”
WK ey, gt € g gt 8, E A W At g T
WE T FARH ¥ ¥ I 9¢ o1t figgw F¥, T0F gral § g A9 Y,
R WTHT GIX0 997 47 |

97, FRAT F e qra ¥ op Awaen afedt fewrs
&1 S ¥ w A fororr & WA S 03 W gher A9 sar
PIT | SE AT, “ag aiT § ot 59 Y & uk-ol

S¥ (gfm) & 3w ¥ Srw<rt geat T 9 o afrn
g qafeadt 9 9t g FAY 4 q@ ww @ A 00 5w
ISHICT 9T Sudk w5 qufia 7 3 FeIE Tgt & far
wIRurHt foar | (feeg) wmag g feaqt & #aw o) sfeat bl 9o
I ¥ WY & fa¥ 9ar at 9w (afead) & wah; zgc] g
R §' 1 g wrdY Far gaT aragtzgT T | 9w -
e % A & FIRQ a5 I¥ veq 7§l WX WH | WiEdY ¥ afedt
& A 93 W, 97 Y Adf fear | afrat & 99 Fawend <R
T 3, IR T FT G0 F @ feaw 1193-90) W IER & O
T IEA fawz & o wig <Y srfud; &1 =19 fa ngwa

?ﬂ‘i’fﬂ'%‘ M 7 W 0, W ¥ wwiter fem bt
g aig 9e¥ g mar S¥ Y=Y AW & 918 6 wgen &
:z-ﬁ‘aaémc W 97 qofeart 3 a5t 43 Jewe gay @,
W frew § R A w1 7 fer g (=) s&% gy, “aut
oft 1 % B R W A 2V aRplermg | Ay 3
R R GIEI G R G TR
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‘‘7g aferalt &, wifE ag 70 snfq W snadt @7 faeww wx
USTFATR S GAT A1 GAr, 799 =97, 99 7w ugan (fev)
T AT WHY F Fouw ¥ 9T IR A9 HATH A F IAF A,
WK q19 gra § q@ar< v wer, Vet | R AR, A aYge
ATLET § 1" waia S 9 afad ¥ i w1 s wi—<a@rT,
T faw w @, & wrenr ew i) W fad s 6]
WITHT TEGGET SR FW HW wel URe-RR W awm F
UNEAR § oo FUE HT IqH AR A=A #7170 Fgy I
g AT gHEY & AT UR3N

Niwawem KMuFase

This extract is taken from the wgmlfysg written in tha
11th Century A. D. It is included in the later prose of the
post-canonical literature which ‘reflects its artificial and erudite
usage’ and where Sanskritic influence is almost seen. p. 18.]

T fafarrrged fgfafmgad swggaet a stafa
fefew fawd, @1 aeaw aw diadsfige vafaemasn gar TR
Ak auien afRfaameg gEweR gefeafRamamtaan-
WETAAEY TRl WEEIen AT AnwfaaguEnswa fagar-
AT fGa wewaai uﬁmaﬂmwwmsiw,ﬁaimua‘r
TRIguRERSgIRae ¥ wwe et Baemtagwies-
At feraam wffadds wfen g@aRe aifawEl SqgaaEeTs-
EATRFNG wuikfmaafemy s areuaeEd 9
qFRIIAET AEEAT GOEA gl WHl SgmiE awee-
fafaes sdmr woarfaeangy o frd wdden fd s
wofrageanaiae AR aee faawie SewgE we-
A far weE AR g YU A LA S -
FLAS TYAAAARE  ALAEAAETA LG TR (REGRELIES
NIRRT weeRfeaRmart wafy iz IegREgs-
qruEftaHifE AERaEEAAE HEgRE FRAWANE |-

ﬂ‘mtﬁf E@?E@zﬁﬁ% Vidyalaya Coﬁgcwmmﬁ‘
fagaﬂﬁ@qa'iutfa LEL TR T
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(degawgm)
R sifaaw ferwtaey
et fafsmamdgse: fgfafagac: vwmggnd—a smfa
fefewg faw, 7 eram: qw gfEfegEd wafeaasd g@r
TR AT wixfaer afmfmaragy qEwedr gufmfaaan-
fTHAEENEY AT AR ACTR IS g st
FHEVHELTT 59 FARAELY, FAFCATAUTAT AT =g 1aa s
¥y aageuseIRacafky = wauanafaw, wranfoyfhem-
sasfafaraan afadg agr gedng auw:, sggawmEETTe-
SrrEETIst e e sa et s EG UG M E A
* FREHW qURTAIRE w9t sgenife aanErsfagss enafaEr
WARFTUfT e W ezreEe R AT
WG 859 Paatafas sfays samie sar CIEEUEGECUIRS
T P THARF ARG AR A grs: FqERATag- -
S g g s S fkaam Ay Tl
Bt Ry sregssamar g aa i wgfkagmmTf aggr-
L et ATEt: cqtamRm T g T
:;amm?: St g e -
R |

3R Htfaawe facwtacs
WIART ¥ st wfaF g, foar g Prdf, GRIAT UTFHAT—
BT Fg 9% 5 “ag 1§ farer 7 wmar RS9t 55+ gt ey S
A & %2 freaw ) gass e & 78 qoiar o< Tsfa Smaag
%mﬁg«fmﬁwmﬁwmwuéaﬁ
EIT ARRMT & 7w ¥ Jav @ g AT AT S gAW qHT A Wy
Tl & 7 F dar g | wwd qhw ¥ wr ww AT @ Safa
THIfaT gY <3 & | ST 7T 95 TG TRugel ¥ =y 76§ fiy
% T wota gY@ av | THE AT # AT g TR 0 o
A E T A W Gar wn e ar wn 7ot gfies & 9
LIRS R I (e BT g qATEL ¥ i g7 IEFHIT
= ST w&a&mﬁm@ﬁﬂ@%ﬁ'ﬁaﬁﬂ%@m HIET HRT
TE FIXWE AR gt gt ) s A1 wfmag #
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FHEAN %7 @ a7 | fagpeear Y atfd angh @1 SR gw
WIHTE ST Y| &9 fear a1 AWl e § @ IR AR S1ew =
T g 1 3w Giar ar i aat A gget gE 7@ @ E | A
¥ aw ¥ swita G ¥ WAy www wwg ¥ wwfatwt et gl
¥ arg ame ¥ W@ wdte @ & fis Wl @midew & fafe
difkat TN 1 AW AW wdg @R 7 fF AW @ R
w1 frafa & war &)1 5@ v A4t @l @ fGfem $Q@ g 9ad
waw w1R F faew s iRl

asy Fafaata

[These verses are taken from the {@®=Tg-mat written in
the 12th Century A.D. The language is influenced by the
Classical Sanskrit. pp. 34, 37, 39 and 44]

et wan fuway fafer o
arg waf fagan win wgssn 1
wed e fafa ety fawifes

Y ysorEn wagRw i W utn
T AAEFE HRHATAY
FrrEstafegafy | grmsrat o
gl egeigmuEnssit

o fafaus 7 @ freag &t i
HeEdaRt e

R fTEwA T geE |

firea famgams Foa T

A g TRl T NN
gwit faan wafi wig ety I
A waE s = o = g
ye & faafawf stasw

faw axfETy g Tt Wi
WRAT YT & A

aﬁ’r gy Teffgasar

%W&Wyalaya Collection:
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wIH T aomEmaEgar v
fir gremieq @ Wiy ¥ QG
awify ow fafaem 7 AeE @)
WAt YT ARt

W et Wil fagae st usn

33 (~iwgregmn)
aq faafcmd

< w21 firwak fafa aasy
TERTeSE fageT Wiy eftqgua: |
¥ g@ fefa qig freimfrs
w2 WA gy < At UL
g&@: UHEFIRUT SRHATS:
AREwtITegast 7 q@=ws: |
TR SageTe s
w: BAfivsT 7 @ Frady s 1R
weTaaaty
e s = e |
2T ¥ fagae 506 s
A AeHifEEemT W 0
37: frar wafe wrg: wfirfig oo
A w7 g

* ud gar frafedd stawin:

3 w=ifaser &g S ¥

IFAT G STy

W 93 g g

& Y seafor-dlere Frefer

o Wﬁmmﬂﬂaﬂ nyi

o gramfer 7 wig 7 aredry

w4y o fafaawr 7wt fe g
ﬂ'l?ﬁcmrr | ‘ yalaya Collection.

T G HaRf w15 an: g1
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% @ faafvaafa

feor <t & war fora &e wow § frgre w3 eiggwr FEar
A 75t ¥ <7 @ § | feex qor wifew ww gwi @ faaw fafesa
R | 17 s sufeq wa-g@ & fw w70 2

farer w9 & wre do & wigda 719 wEw g7 @, qros
W af & forr qof == St AR (a7 & W) d-yge ¥ g
FAA GRN AL 7 M—Fgaa § @ o Bafave & aam
| ? :

Q it | sfteradia st S w9 o oy B s 8
wla F1 fawrelt oY wife 959w Y@ Nt ARG ¥ 77§ 7 W
T ¥ T AT HTEHT THAT HLT 8 |

agt w0t g7 faar v &, (WX &) wrar Fv qfq A, @ w@w@r
QY § WX faar O | &9 oW 9 ¥R 999 w@w S AR
AT F s ¥ qqw wrg |

ST 93 Hfg qTeq 65 9T @iarn § a9 & aoAr § gur
AT FW & T W FAT 9% § 9@ 779 gU quwy g w0 N«r
e &1 :

. BTG AT 7 H9-97 3@ G0 § ! AR ww-ar sy W S9
AT ST & (T 7)) WIS AG § 2 e dan gar fw oAy, A
T SU(=gg™r) ¥ gT W@, qt 63 AT gamm gww
sfeq wa § W w X &Y T Ak ? . ‘

Ao & st K

[These verses.are taken from the Jemztg-mar, pp. 10-15.]
wwTawest WH Afa g3 i
TeH FlgEadl FEAAEn 1 : '
wtet frage o qaowE 2
% A afew wgS ATWT 9ga ngn
faasht qut Aafa Fwiads vEy
iR qRaRfT AT §OHA | : ]
AT &g LAREA
W& @q 79 g9 AT T W'

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.’

T e B e 50 i St R b s A M iy L >
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W A g ffggamat

wvR 7 fwfsa wafreawam gg)

T wwitve A3 fawdg asn

Wt <fe gergania = Sitfa =@ nzn

w™ Yot Afgar @y v

fasgraan faaadegen agar

Qe AW AW-HT-INT-7TR

T aafr wfg wife wag feet wv

AT qEANRALFATAT

T awva qad wfaamaa |

e w9 agqAf aEad

qrf Tewa wwnEtatg uiyn

TEIY & ToEwEw ety

wafg =l wa=ifg = agify

A faafraw @z axgmd |

ww frgfa gammaataass ugu

(sregrregmn)
¥ A g sitfeey

WEHRIST AW Aifeq O wicomnfn
T e g |
M WEyY qg0 YAEEd T
W T AT TG AR TGz 01200
facat aar Fafy Safady au:;
T wmEEk AR g
TE  §G g
itw: §aT 77 57 AW T 1R
WH A g o
wed 7w wfERgT iy
s wf wy fady awarfy
i W Ay = Wf‘rﬁ%f T 131
o 9t wAwi ag

fq@gﬁaﬁamwvm% a Collection.
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ud qU AQ-E-SE-aE
F4 gaf 7 fg wfamg w9y fw: u¥n
IA@E  GEARASHANT

A et wad afaerere
e qur  ggeif aIEan
AT qRga)  AEEr nYl
wsft @ TWaww g
ANdefc gEdE "WgEE
wiw faas=r @@ w@wgew: @
Fr fref garr@afaguey nsu

¥ Feww 7 sitfact

TN G IR TG, T (qwla gwr) G FEr—Er
W9 &, a5t qUI-Fdl ¥ AT WA SV 7G, HWIH ST wr
T AL aAl § FE WY AR A GERQ AL T G |

Y Fret =afks F T AR F D67 GAT JAT ATAAA F HIW
graTa ¥ g o= =it foar § 4% §t A W g 7§ ww-
v ST §—T Ig A I BT TG g ?

oere FY e I gr A F e X W & F=w A
FIE ¥ FrET TG, Y AT @R F ST AW ¥ AW & &5
wafeg HT ST SO g @ |

% gu arew ¥ geY g€ famrell sk aui A A1W wAW A
< frce & AN Y wrew) oy o WEHT Awq ¥ 4w frd &
&, i el § g o aRad 7 e € )

HY YT Y -ATEA ALESIHAT GHAT FYR T T AT O
At &, 37 § RF-Agedl F AAT AT AARCAG T qFT A
TRy ST & §

7g WY@ w0 §E 99q ™, =S, e, @fm, 3 AR
gy & g Qe XA AT By = AW E dW oW

AT FER |
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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fezrrgaEat

[These verses are taken from the fgagfca | [tslanguy: ¢

almost influenced by Classical Sanskrit Verses 84-89.]

[ Sbiic i GG GEL TR G
AATAA AT IRTAATS |
Faafagaass wegow 9 faean
fagmefafrant ghadtams & uio
fagemia @ afig og =R
ARG AT RS A TCAIAT |
s faaaaeRtTTET go
aawfaataas et wmfig 1N
afer &

ateg wnaify et
CERGER: (G e

gy gfewren gafisdg i

| ATeRRATA R R

L E R G Gt o s
gafammag<ae aie

wierre qermeRta fBar 1% 1vn
L EUCL I EC U E R o
ATATAAGS AGATT T |
weRT qatfeams fegmbar
ERRE FAHFHAETH |

AR HERhragEAd e

WA AT SR qfaergear |
I} sEmERt gay &
STty S gl wafg e

(deza=grm)
W frarigariat:

ST TR L
m’ﬂﬁmﬁﬁm Vidyalaya Collection.
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g TATgaRa T Tsar
fagaztifrars grad-srae ag ngn
fagaazzfi ar afer dear wr

qH gt mﬁa"rmfmr 1

fem e LG
waufamfadst ATAMETAALN HRN
afer qq FHIAATEAT
%ﬁl’lﬁfg: Tt afcheer |

& seqrAfadTea

TR i geaferaise 13

v armﬁmr&ﬁqﬁr%a
TEATAAG

TR Mg o :rr@m:
HIwn AT feada sty e
gAY aga AT
SRR Tk |

LGB RGN et
TEFTEI FATGH AT, 1K)
R Raseg
UETT TR SR |
TEdTar ¥ 1w gy

s gfa awn gRaIswa fedsar nsu

Y frgrigae ) swfa

IG FHT A FA Gafeara guAT ¥ OB & /Y IT 0T Aqweqy
MAG TTAN 8¢ faae & | g Fm7 § wefimo & framg 3
g7 &Y §TAT ArEl At qiK AFEL a0 N | ¥ FE F wvew
AT At qrar w0 A T R ot | AR A
[T AT FA F A AT A FH, G- B gAY
famnmﬁaaﬁzﬁﬁﬁrﬂgiaﬁa‘tﬁmﬂamam|

o %ﬁ a‘ th a'CC 0.Panini Kahya a%a Vidyal aya go iectlon SEH ﬁq‘ l

i
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9g &Y ¥ gL gaw aew & fagfad ) ¥ A W G T q
Wk gU AW gA A [rEr FIHTHL #1T 979 faz:'rfr & S
fear | gadi < avr AT ¥ gRifaq, 99 wladm ™ ﬂfaa':m
& grT wirw A fagrd w7 geHY 93 99 NI A6 g i
qreTE # A ¥ gA9 § 9 A< @I 87 | 99 A q; FgaT @
TeaaT I 759 w9 fag | 7@ ge 3T F THE AT, @S
QT arElfa FLF O Fe—afE, ag IU =S 37 g

AL ERCERLug
[These verses are taken from the faafea, verses 135-
139.]
aten fafaawfarfismmfaas
AT ERAEAAEAR A |
freafofogy ey faa
faovi g+ FFEEEEHATH N
fae fig fafwa gl
- fagig emagasa 7 fresd
sfgsasfa fan vesswm
Rt fawraata
amiatataaty freitfa afaraan
famfa Team=mE aaEfa @ a1 o
HATAATAERIE faerET e |
gaEERAqIRIEay g foeaa n
FRARAAE AR |
feeaq = &= afen afcawasa= |

(mﬂsm)
& qu
afr Rfemiam et
Wﬁm@%ﬁlﬁﬁaya Collection.
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f:r:v?if‘qr%’rfqrg'ﬁf‘nﬂﬁamf

AT AGETAAZSAAIG 1121
gy Waftee gt

HENY WAATGTEwT 77 faeny |
Arfecaikafa agwamtt
SRSt fraraati 11
At fafenfafrfate fmr: @ )
famf adwregmat s @t agg 13
RAFTAGR faw roTErET |
GETAGTANTRIETE AT AT 11¥1L
TRAIAGI@E ARG TaY |

ud ¥ 9 AR afemmaTgaT nyn

& wlawaEg w1 quiA

wfageg & w7 I fadw A ARwat ¥ g 71 ww ¥ g
A T FH F Al & gafera dte guwgaw g &
T gEEd Wl | 9% WAT @ wgHl F ATRT T[T
gafeom 7 | wfieaeg & Wl R g W B e s o
el Sl gret of | wgen < gd A Bl ¥ 9% ¥ 3 Fea
A AR AT Q9 ¥ | TGl & wged w1 DA AfEww afuy
® S & QX a4 off i FA faNT 9w & S s SR s
FLAAT A | GIHR Y afqd ST A g% ¥ frfr s
HARTHT & AAHT & G AL D AQ A | TR & g i
qrEdt 7 fawr 99 W ST g1 T A TRl wiw d oo &
9 g T gafssa fwar @ g

qurT-gt \_5/

[These verses are taken from the mqé, the latter artificial
Sanskritised poetry, the language of whichhas no longer homo-
geneous character, written in the 13th century A. D. pp 1-2.]

CUULE UG UG GRS

wmmﬂ'idyalaya Collection.
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qrlle wed-Aea e gt

g gegtaarragueatar niu
faam wefgan afaw aeg
miIeaan fafaaa faaaem |

a1 A wemavafar faftm |
Yashie cowdgfaafa st 1N
Hiaugraw

fazeta fazfe wagmfa mfx ira 1
q gwfaafaagaﬁwaa"rawf‘ua

qrat fomed weerg 9 swER 13N
wegaEhaie fafen awa

¥ wfg= fam =xfim adwad
w=gfeam far 7 &fg awwromm

& A= ghraa aeeeg @l uvn
W AR TS A T AT AT
ETHTAA gr«aﬁra fa&qaﬂ“a 1
AATGHE BAAASTAATATIT

|Ag 7 93T AawEretT uy
geafasrgaata goaad

faes gassistaqrina agmm

A & e FewEaTwTEmit

gy A fteraan stmwsnea ugn

(deza=gun)
© e qumagf:
SR Tt
RIS (AEAT g ea |
et TR SaTfe
SITg o-ghaa-Aregeediar ng)

feacear wrfga afgw e
Wﬁl’m-ﬁﬂihmmeIaya Collection.
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a1 srafa wremarasar: &g ar

Ty wfgAT Wl fis: wwar 130

UG LR pior ol
yesia 958 A G AT a1 |
dt gufafeags v
qreY faTer sewt 9 s 1l
wrEETgSeE o @

A7 AT F5a: AR |
gegfiemr 17 9 quAi TUERE:
& S gfAuR st @ v
LILHECICEEEE-E RS
HIFGAA Fawaa it |
AR PATH G AT

HITAY 7: 92GH ARG UK
R fasrgaR gL

fred gusseaTiatfa a |
T aw sEAFaamRQr
gaar ¥ e seEgEE nsn

Y TV

TITIT FY AT IAT I WIE, TUFNM &0 AwHaq GAAE,
Feegw HAw W Aitq weryfaat ggafrw wt Wi g Teataat
AT GTU AT HIW AW UY | FHIE W IO FA AR
grrear fawdi & W A WM FA JACW A AREAET A=
FHeT 1 IR FW & g gav aww A weww gafea o )
TATI &7 GRG FAA € 58 AR HHT < T84 ¥ Y55 WHT
% oo oy (fo<en) ur 1 S 91§ gR] ghww, s 4
I 9T AT A0 & WEAEET & | SRR 9% F 9ESEAN W
wgd frmfaT FawgsT #1 Atfa @ g gt § | 9r A
ﬂ%mﬁ?gromni%w‘f FT T WA | eI a9 9

oot T T SR g AT \éﬁ\‘a"ﬁa Co"e% “qwr & gl

0\ i
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TIOT FY | WA ¥ agOATEar sHedt I w1 U gHiL iy
firam &Y g FINR wEq wr Fafg Fw@r § 1 wE 8 A
WHTT ¥ I WA g8 F I q9 B qeGAr OIS g |
TUNE TN ATHT & T+ Arag qA TN A § 53w 7 qW
SRY w4 auf ¥ 9 ¥ A F 9 IFR Aaw KL A
W A GH auf FT T HEEl B

el S7 FUw & FAAGT ¥ AT QuET & 9% GES S
TR i ;

D LRIRCCILE

[This extract is taken from the giwsngew | Its language

is mostly influe nced by Classical Sanskrit. Written in the 19th

century A.D., it evinces how Pali is still vitaly alive to this
day, pp—12-13.]

W § @ IS, T e )
g’ wwlgmeaw sawed gamEh ngn
H geaT At gENar & A WMwnweRt s @@ Wy
W & i E Afefer e wowwdiag’ ot
wgragEle Wt forwe sewr Sfed ond A W fr geafy
T HELA FRW, MR i W frwg | T @ afoer  wgfy
gufefogg | wedaaiit wgway wan wg'fa GG DT L
fr ong | & @ 1 A wfaw Sumgwhie AMNTE T &I
*R* af:aast it 1 ww @ MR g WGP
SEw F v mfw | Axfy wig guw, wg e gg ) At
gfcd santen agas farasdear MIBA Ffcar afer ™Y aqE-
i g%aar T WE gIIE WEA SWAET O
geaat & =g e S0 | @y BaRA wwy oAty IR |
WY &t Mt qgesfast o mamg— .
sﬂmﬁm',\mmﬂmq Collection.
G FEH wew AqA @ F Avbog
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(deza=gm)
R& Fusfassaay
75 & @y SIEF | uF aregarey |
urg - wrwfearate e frmET ngn
qg Al AR GEUTE: A AfQAMTATST ATAT q9 WY,
gwed I ARenfng e wefEw sfgreg argEdE
veaA Efq | wgiegR Wi fawd asscalEl wivy T Seugs
5 | Tl 7w agwr v, wghe w9 @it | R @w
arfgem: @y’ sfr ducdfay: | gudmafr agwEy F@r  TEAl
THTE Fgat Adafhag | ¥ wEsfy i afasgmasee
TIPET T R wfawm afeer e | 99 @y Al
wERT W | agws@ whgw gEifraarfay ) @k wfr
ATy IUEF FW  [ANNT | Tifaw: gREmETE dgen fagew
gt gt afer T e wfy qefrer i w5 geRaE
T JUEREAfwT geaa: & 9 ydtcar nfafeeaq ) a8 w@m-
747 gatereEatiy sSEeEE |
oY gy ifaw: Sgefaw @t g —

AR GEEATEAET AEI: |
YIS ETIsRT AT 9w ¥ A gha

R% Fgufmiw

g SrEs | g0« agt anear & qriR wig W ST i aer
3 fn @iwfeaTd s a3 ww #1 fafw &390 | 735 g6 faw aga
YU {1 AT | 9 99 afgel & wEiiag w3 aer— Y St
g ®I7 39 WY wfewT IFE@uEl EEr & g MY "
TR T aga 99 F WF gu | § afus | fAewm ¥ @ fana
e # § faawy @ Y ¥ T A6 A W 3 DA @
S fmat ar | w9 gw s AR fA g v 9un wE e 8 N w
TR a7g 9% &9 fata $8w0 1 3 afmEn @ aga gwz agaT 99
falr | a7 Rear 7 Y wgsy AW ATQ HIE At AL FET K W g
Rt 7 A g1 %"é‘aﬁ%ﬂ“ﬁé LiEed Rt
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qHT §7IAT H 45 | q7 Afaw ¥ aewar @ e 1§ O o
fatg wwar =gar § 1" wfacd W sy ¥ SwEw lag
w=gr, g9 Wt Wy faaig w301

a9 Tifa® & w9 ArfaEl # q@r 3FT F B awwT |y
G 1 O WX o1 @I I TN Y GG AW F A ¥ AT
A H A T TG F T I “eafa fireg @ wig
T T T frria w1 9w ok g w6 e 5 § 19w
WRdSTS ST "R Wil | g9 A A ¥ et 9K
TIFT #Y HEgT— ‘ S

afstt | 57 @, sfyda wefw s 37 @ f
TG | T v e g ag )

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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APPENDIX

I
ANNOTATION

anga;t{—one who takes something surely from

others. wad 4 FeRa gefidm (8. V. P. 131. Vol. II).
qﬁq& —one who:shows lip-sympathy only. F=mwal,

qARRe qra! wew fa i (ibid, p. 131).
atgﬁw —flattering;  pledsant.
srarmreon —for the: sake of one’s own gam only SR

FreadrT gertaat (ibid, p. 132)
et —far off, far from.
Qﬁ'ﬂqﬁ‘q*—(qﬁ+@‘l+wm)—one must sib cloae rolmd
one must pay homage.
A —(from ¢, STA breast)—belonging to one’s own
breast, legitimate, natural.
wamgear—collecting. wwgRen (8. V., p. 133).
mai\—qmte able, efficient. TweaY (1b1d)

ffifay

gy —smooth, soft. FERATERR WU (FF) ATRANA
a1 GogY (S. V., p. 140).
‘qRwraaT () —possessed of intelligence or ready wit.

fraragfa —humbleness, gentlenéss. '-'?ﬁgﬁ! (ibid, p.
141.). -
o) —prideless, meek. wwRfiat (1bld)

afegggfi—one who does not tear or cut down the
good practices oxr one who practises good prin-

ciples incessently. TRt srewRalt (ibid).

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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aqa'.q'—hbm'al bountiful, kind, grateful. gﬁq;rﬂm
ey (ibid).

deagsst —kindness of language, kind speech (ﬁﬂiﬁ'-'t)
gaaFEi~a—see thing in right way. @ Yvafa (ibid).

AR ugRar—making intimation, in groups. Had
T, 70 T g (P8, Vol. II. p.).
yféqssif*a—enter upon (a path), go along

qa% —neglecting, forcibly.
HgierTaw e
forara—keeping away. e (P.S. p. 250).
wﬁﬁr—honoured revered. qu?( (ibid).
@Y --in'a deep pit which is broken around. qaRN
= (ibid).
qeR—in a cliff, in a precipice. waHA I (ibid).
T&—in the broken place. Wiy (ibid).
#AER -threw away. faf ety (ibid).

Afwara RAr—at the waning of the nlght &Y (8.P.
Vol. I .p. 12).

aﬁlﬁawn-good looking, very beautiful g, aift-
S (ibid). ; gRLNR

IqeFw-—entirly, thoroughly, all round. et Ty
(ibid).

B @aiwg—body and wealth which is not stolen or

destroyed by thieves ete. qﬂ(s%q N AR
AR (ibid, p. 78) | >

CC-0.Panini Kanya M-alha Vidyalaya Collection.
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eqeqd —abode, dwelling, asylum.

HY —caravan. Wiy T FEEEAl AT AwTEAY AT (S.P.
87 p.). :

@HQP® —for the sake of welfare of the next world.
T (Wermed) fe (ibid p. 87).

o e

AFUTF —to go round about, to walk round and
round. :

Faogen —does not get, does not acquire. WRFTEBRY

(S.P. p. 129).
e s —a golden” ornament made: of a special

kind of gold called jambunada—(belonging to or
coming from the Jambu river.

HHETar —to live together with one’s congenial fellows.
G ATEFFARET IR |l arar (P.J. Vol.I.p.26)

enfedt —brought or kindled. sirey siey & (ibid).

Rrgeiier —free from mental obstruction. AT
(ibid. p. 27). -

egHr — ‘blind fly’ i.e., dark or yellow fly or gad fly.
wa;)l?am wfta=s, figer aleesi o (ibid.
». 30). : : :

%% —in the marshy land.

¥R —in the grown grassagrafiol .(ibid).

frfr—raft or & flat floating logs or other material
for conveyante on water; here noble path is meant.

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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Rrdifr Teafer g9 w1 wggea g, (T)
ARIFARAT Afyer=t (ibid, p. 31).
&eadt —obedient, attentive. FawwRT, fHHRAlEATRRY
(ibid. p. 32). ' ;
ST@rel- -not wanton, not distracted (by desire).
groc |arfear—for a long time (my wife) is living
together (with me). frewrs afg swarr (P.J. p. 32).
waTfT—cqually, about, around. wf=fem afagsr
(ibid. p. 34). A5
fifoag =it Tea@im —with what T have gained T wan-
der about in all the .world.
T —gone beyond hirth and death i.e., attained sup-
reme bliss (Nirvipa), transcended. wiirona. ot
P Ced £ . QI
W A, & e wegm (PJ. p. 38).

TR
ATA{I—(ever) vigilance, (ever) watchfulness -
SRR 3 . (Dh.A. Vol, I, p. 145), |

WA —Dpersevering. aad AT R R (ibid

p. 147).

z?m'féﬁ--—“peace from bondage, i. e., perfect peace or
uttermost safety”, an eépithet of pibbana. ¥ AR

A AERTH T2 SRR R &5 Rt (ibid. p. 147).
—one who acts considerately. TSGR

T SvaReET S (ibid. p. 152).
BRI —cannot overwhelm can frdy
: t d ; ;
= wwIR (ibid. p. 162)). S

g —drives way, rejects.

aﬁwﬁ-—lqoks at, considers. qwafy (Dh, A. p- 85)
ghaar —the wise par excellence, mqath (ibid. p.167)

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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© Intoduionto Pali | 1 G187
aifiraweg —to graap fully, to master. eqﬁmwrra'r
(Kh.A. p. 201).

AU —easily supportable. gaar (ibid. p. 206).°

as3gFgfa one who does not hoard much for future,
simple-living sroqqfiwamar (ibid. p. 205).

ST —unobtrusive, free from obstinacy. modest.

gWAGRGI—not entangled with families where one
goes freequently for alms. a1y @ify FTiw SqawAf;
g TSI A SAIRNE ﬁt&mnﬁ&a ewIREY
(Kh. A. p. 205).

@RIl —the beings who seek birth in future. sremdis-
AIEATTN AARRT TR Tan eI
A=« (ibid. p. 210).

SEAEAT qRRaassIr —the sense of anger and repugnance

or Tesentment. FAAARERRSAIGTA T FARGBE
RIS T, sTraTg aEvasEii a9 saR-
amfewasafy gy (ibid. p. 211).

oY —unobstructed.

sraed—without enemy. Rvrayswteq® (ibid. p. 212)

ARAEH |
WEathar—a group of as many as thirty friends of
~ high standing, § fim T WA § Rww S wwr

TR Rraha, aeN AR geafa (S.2. P.
A. p. 252).

_m—-rendenng a service, work.

L E

WIATGERYH —a great centie of trade. [entrepot: Max--
Muuﬂf]P('!Ee" Qiseativeiv \of dingoMilinda, p. 2. fn.
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Nanaputabhedanah, literally “the distributing place
of parcels of marchandisé of many kinds.” Trencker -
renders it ‘Surrounded with a number of’ dependent
towns’, marchandise (P.T.8 D. p. 465).

gagwaiRad—laid out by wise architects founded by

* learned pious men. '

W—qtﬁurangular place, a square, court-yard, &
place where four roads meef, & cross-road.

=g® —croes-road, a place where four roads meet.

fimres —market place, a square.

enfaaa—desirable.

ftre—fondness of decoration, an elegant dress. finery,
elegant, graceful

Prie=ufigeen

FEegawt HwM—good and evil acts.
QU MBI —remained silent.
ffeeg- e aaEr
HUGBHIS —in a circular hall with.a peaked roof’; a
- pavilion. - ' :
gfewad —fear, stupefaction and horripilation,
BB —a jackal. ' A g
23] —a bear.
Hftgies—a snake-charmer.
o fore Sgmamr—like -a snake in a basket.
fimitorarar—perverted-minded ; changed-minded.
faer gR&r—like & man who entered into
the torest of wild beasts. '

A
m : (mm&aﬁydiﬁdna Vidyalaya Collection.
gewiaERt —belonging to the time of the firsy, age.
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s e
Hrrad —test, investigation. examination.
ug’fy —established.

HgaaR —in the window. :
AR - —without sense controlled, in no state

of tranquillity.

@A —giving up the world for leading' a holy life,

renunciation of worldliness, freedom from lust-
and craving.

'q'&qf"q—reluuon ‘(of vital principle with a body),
reincarnation, rebirth.
+1q —becoming, (form of) rebirth.

Wawﬁ]‘—good nature, innocent nature.

qgHFH —desire for wealth and property.

s —sinful desives.

#wﬁt%l%; —from the fault of obstacles, hindrances,
le., Hegw -sensuality, sqrarg—ill-will, g

torpor of mind or Dbody, ST —WOITY,
— faffF=a1 wavering.

=fr=tt —kuowing, possession of knowledge, esp. higher
or supernatural knowledge.

HIgTw W
SIS Heqf¥ -~(phrase) wsed to find or get livelihood.
ek —trade, business.
QRS —morning meal, breakfast.
Al —Wrecthed, coutemptible, graml (J.A. p. 99).
JTAER gl —braying it destroyed itself. 1w = 7z
AT TR B Y Loy e ech0)-
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| | gAY geEwr
WSSST -leaving the world for adopting the ascetic

. . . . - . 2
life, ordination or admiszion into the Buddha
order in particular.

ﬂﬂ%“‘qﬁi AUH—on an inmumerable or inealeulable
. period. .

HggTEfimR—-pure born, unmixed born.

R - blameless, pure.

qrartye, lovely, pleasant, pleasing.
ﬂhﬂﬁaﬁ;t-reasurera

& ~watch over. look alter, take care of.

_ EERIGHCC]
wWIH—quickly,, speedily.
qagu=y (d+sr=7) —coming to him.
FOTHA—Wwith water vessel (Tveg).
~—sprinkling.
—inn the form of a ‘hiteh.
F=l —spiuning. :

HALASY —young shoots of lotuses the stalks of the
loutses.

MR T et —also water in the lotus-leaves.
EEGr —fast-bound,
WA —into a chasm, into subterranean passage, .

FFFRGH! —armed with five kinds of Wweapons, i. e,
aword, bow, battle-axe, 8pear and shield.
93 §wara -drawing the bow, '

SUSqSAT —in an iron-necklace, in the noose about
the neck.

ST —forhammalsssmensynot Sor ST



ﬁﬁﬁ'ﬂﬁa@@ just like & conqueror of' the god

of love. -
Fawaait—like a golden peak on the mountain.

TIgaagTaas s gagaga—like ten directions cov-

ered with thousands of rainbows.
Sreaanaikaar —the day of the time of rain clouds.

faaRawfa —changes, turns round.

forgan —gods, deities.

fff—divine existence, divine being.

Jfy —worldly, on the earth.

ﬁﬁﬂﬁa\i—-cnded in separation, certain for sep'arati_ou.

qrgEmar —the lotus-feet (Indra).

AEAIRAsE—the person infatuated with delusion,
or bewilderment. .

WGl —attached to the passion of  becoming,
attached to craving for existence.

T R shiad
FESWAN —in the performance of meritorious work,
in doing of good practices.

feagg —in the three parts of time i.e., past, p!:esent

and future. :
watseaon —for the sake of freedom fom fear.

fradagET—{rom the surface of the spacious cloud.
YAl —very sharp large waves.

W& ggEvaf —come to an end.
m —%%.MKanya Maha Vidyalaya Collection.
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greave —sala-grove. :

FRISIZR —pain for delivery. -
#te (o) —hanging down.

ArTREFEERERwideant -—beds decorated with various

sorts of canopies. -

Qour—wool, fibre (here soft curly golden hair between
the cye-brows of the Buddha). :

ggeor—full, saturated. :

W@@mﬂ—a kine of drops of nectar trickl-
ing on the petallike toes of the lotus-like feet
(of the Buddha). : ,

gagfacmguedia—kissed (lit. drunk) with their mou-
ths by the devotees with minds pure and happy-

§i9rg —let gladden, let invigorate.

qftaq —transforming. .

e —by the conquering of enemies.

ferrera —with sharpness.

FAwaUaiear—with the series of golden arrows.

ggA=efy —tender, fine skin.

"W —gentle, pleasant, smooth.

HHAWA —gradually sloping, converse. . |

dreuiog —long heel.

% —shelter, salvation (Fatomg)
SRR —the beauty of the miraculous lotus: .

" CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.
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APPENDIX
1I
GLOSSARY OF TECHNICAIL TERMS
ENGLisHE AND PALI

Alphabet SRETHTST
A-stem word . IE

Ablative e SR LAC

Adverbial Compound LA

-Aorist Sl

Active Voice' FENA (FT=A)
Assimilation CIE T
Accusative . B

Attributive Compound Ag=AIE

A-Stem word . ATHI
_Consonant SAG

Change of vowel TR O \
Change of Compound Consonants HAR=AEIRIwH
Conjunction afrg

Consonantal Conjunction HeSwAT
Cardianals e

Case HH
Case-ending fawfiig
Compound _ q <

Copulative Compound 3

Conditional Tense e ( € )
Conjugation of Verb qTgeq
Causative Verb GRS G
Dissimilation forefimr

. Declensign . Kanya Maha Vidyalaya CORoR IS,

N|



Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri

144 Appendiz 11

Dative ; | Rl Cig

Determinative Compound agia

Desiderative Verb e

Denominative Verb AEg
* Degrees of Adjective qg, T

Epenthesis AL

Feminine ZRafog
Future Wiereaed
Feminine Suffix EL o
Gender feesr
Gerund geaiRiAT

I-stem word TR
Instrumental FHLUTHITH
Imperative Mood THY
_Intensive Verh IE&= :
Tnfinitive R (g)
Indeclinable B2

Inflection iy

Imperfect it

Impersonal Voice ATFET (A=)
Long L :
Locative a}ﬁ;ﬁ(m :
- Masculine ofew

Metathesis VR

Nasal Conjunction e (ogar)ghy
Neuter Sl

Numera] Gompound &

Optative < Rfifss
Plural mm ( %)
Pronoun - :

L2 G

" Passiv
PIBBent .;OIOe CC-0.Panini Kanya Maha me
SOBe ma (=)
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Introduction to Pak 145
Past Perfect Tense T (\%"{)
Primary Suffix s (Fagaa)
Short T
Singular UHIA
. Secondary Suffix CIECA oy« o
U-stem word THC -
U-stem word Eﬁslt[-'cr :
Vowel T "'-':_..;“."_l " 2 et o
Vowel Conjunction TERY e T R
Vowel Declension =
Verb HATeaTatrar
BIBILIOGRAPHY
1. Pali-English Dictionary—P.T.S. London.

The Student’s Sanskmt-Enghsh Dictionary—V.S.
Apte. Delhi.

Chambers’s Twenticth Century Dxctxonary—-—W.
Geddie, Tondon.

Pali Literature and Language- —W ‘Geiger, Cal:

- outta University. °

‘A History of Indian Literature, Vol. II—M.

Winternitz, Calcutta University.

Asoka and His Inseriptions—B.M. Barua,
Calcutta. ‘

An Introduction to Prakrit-—Woolner, Punjab
University.

An Introduction to Comparative Philology—:

" P.D. Gune, Poona.

10.
11.

The Mahavamsa, translated into English by
Geiger, Colombo.
Suttanipata, English translation—8.B.E. Yol. xt

' Phe Questions of King Milinda—Rhys Davids,

London.

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.



146
12.
13.
14.
16.

16.
17.
18.
19.
20.

21.

22.

'26.

27.
28.

29.
-30.

31.
32.
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Cullavagga.—Smhalese Ed., Colombo
Cullavaggatthakathd Burmese, (Slxth synod)
Ed., Rangoon.
Visuddhimagga -Ed. by

kosambi, Bombay.
A Practical Grammar of the FPali Language—

Chas. Durioselle, Rangoon.

Dhamménands.

‘Dighanikaya Vol. III. Nalanda Ed.
" Majjhimanikéya, Vol. IL. Nalanda Ed.

Samyuttanikdya, ‘Vol. I, Nalanda Ed.
Atiguttaranikaya, Vol. II Nalanda Ed.
Khuddaka le-wa (suttanipata), Vol. I. Nalanda'
Ed.

Khuddakanikaya (Dhammapada-)s Vol. I, Na-
landa Ed. '

Khuddakanikaya (khuddakapatha), Vol I, Na-
landa Ed.

Mahavagga (vinaya),-Nalanda Ed.
Milindapaiiha, Bombay Ed.

Sumangala = Vilasini, Burmese (mxth synod)
Ed. Rangoon.

Samanta.pasadlka, Burmese (sixth synod) Ed.
Rangoon.

Jataka Nidanakatha, Bombay Ed. .
Dhammapadatthakatha, Burmese .(Sixth synod)
Ed. Rangoon.

Jatakathakathd, Burmese (Sixth Synod) Ed.
Rangoon.

Mahavamsa, Bombay Ed.

Mahabodhi Varnsa, P.T.S. London.

Jina-carita, P.T.S. London
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35.
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- 37.
38.
39.

40.

41.

42.
43.
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Telakataha gatha, P.T.S. London, 5 —=Se=e=ry
Pajjamadhu, P.T.S. London, - e
Chakesadhatuvemaa, P.T.8. London.. .
qrieETsaTHu — g SR w15y, Banaras.
Foqrae Sa—Tewart and Sharma, Varanasi.
TR W hera—wafie. e ! e
Balavatira-sangraha “(Sinhalese Ed.) Colombo. -

Pali-Prakada —Vidhusekhar Shastri,  Santi-
niketan,

A S MGA—PaTR fraEr, Caloutta,
PYfeET-HIgdI—agqs, Banaras.

s sa@w—N. R. Mutsuddy & B N. Mutsuddy,
_Calcutta.
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THE NEW VEDIC SELECTION

(Revised and enlarged edition) .
by—Dr. B.B. Chaubey

Part (For B.A. Students) = Library Ed. 1.

Students Ed. 16-00 T
Part I1 ° (For M.A. Students)  Library Ed. 22-00
Students Ed. 18-00
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